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HOS TERESINA TUA.

TÄNKVÄRDA ORD I KVINNOFRÅGAN.

ERESINA TUA! Klangen af dessa ord 
uppväcka genast föreställningen om 
någonting bedårande, skälmskt in
tagande, litet kokett och. fjärilsaktigt.

Vid tanken på de segrar hon vunnit och 
alltjämt vinner som konstnärinna, föreställer 
man sig en kvinna, den framgången stigit något 
åt hnfvudet.

Större misstag kan man icke göra.
En kvinna, mera oberörd af smickrets hala 

tunga, af framgångens sötma, kan man icke 
träffa på.

Hennes täcka lilla person har syskontycke 
med féernas ljufhet, flärdlöshet och godhet, och 
sitt hem har hon berört med det trollspö, som 
heter trefnad. Dess taflor, blommor och konst
saker bilda den rätta ramen, hvarför jag till
låter mig att beskrifva henne från denna om- 
gifning.

Efter att med en spontan, intagande hjärt
lighet ha räckt båda händerna till hälsning, 
bad hon mig taga plats bredvid sig i en liten 
hörnsoffa och började snart att, med liflig 
beundran, tala om Sverige, dess natnr, folk 
och kultur. Vid upplifvandet af sina Stock
holmsminnen, berättade hon med ett leende 
om, hur hon, en af sina konsertaftnar upp
kallad till konungens loge, fick ondt i nacken 
under sina fåfänga bemödanden att blicka upp 
till den högväxte monarken. På tal om Nor
dens kompositörer, utbrast hon:

»Hvilken sympatisk, anspråkslös person Grieg 
är! Hans eldsjäl har behof af vänlighet som 
ett barn, och lika lätt som detta nöjer han 
sig med formen.

Under sitt uppehåll här i Rom sistlidna vår 
samlades han, hans hustru och våra närmaste 
vänner till en enkel liten déjeuner hos oss. 
Gi;ieg var vid det mest soliga lynne. Skäm
tade, log, improviserade, fantiserade, ackom- 
pagnerade sin hustrus sång och hänförde oss 
alla med sin geniala konst och oemotståndliga 
älskvärdhet.

En landsman till honom och vän till mig 
och min man, som heter Ross, ni känner 
honom nog, har målat mitt porträtt, som hänger 
där öfver soffan.

Det är bilden af en vacker flicka, men icke 
ett spår likt mig. Han, liksom fotograferna, 
har förskönat mitt utseende, icke tagit med 
en enda af dess många brister. Jag har blott 
sett ett enda porträtt af mig själf, som är 
lyckadt, och det är från femårsåldern. Allt 
utom söt är jag där, och därför liknar det 
mig än i dag 1
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(Det brukar annars böra till en ganska 
vanlig kvinnlig fåfänga att förklara hvarje 
porträtt mindre fördelaktigt än originalet. Att 
näsan är misslyckad, håret icke till sin fördel
o. s. v.*)

De gamle grekernas åsikt, att en skön form 
måste vara uttryck för ett skönt innehåll, har 
alltid tilltalat mig mycket, och jag är skön
hetens fanatiska beundrarinna. Därför har 
jag ofta önskat att vara vacker, men hvad är 
att göra.. .»

I hennes strålande, ljusbruna ögon, skuggade 
af det cendréfärgade håret, låg ett uttryck 
af barnslig omedvetenhet om den tjusning, 
hennes yttre är i besittning af, och omkring 
den fina munnen lekte gracernas leende.

» Annars — återtog hon —• sammanträffar 
jag sällan med andra skandinaver än minister 
Bildt och hans fru, som tyckes mig lika blond 
till sitt väsen,, som hon är det till det yttre. 
För närvarande är jag sysselsatt med läsande 
af hans intressanta bok »Drottning Kristina» 
och beklagar blott, att hans arbete, som hand
lar om Italien, icke finns öfversatt till vare 
sig franska eller italienska.

Kyktet sade den vara skrifven af friherr
innan, men när jag frågade baronen, om detta 
var sant, utropade han: »Nej, Gud ske lof, 
min fru har aldrig sysselsatt sig med att 
skrifva böcker. Att se till vårt hem och upp
fostra vår lilla dotter upptar henne så mycket, 
att all skrifning öfverlämnas åt mig.»

Jag fann detta mycket naturligt, ty, enligt 
min mening, böra kvinnorna, när de ha till
fälle därtill, verka i hemmet. Förra sommarn 
vistades jag i London under den pågående 
kvinnokongressen och åhörde då många af dess 
föredrag. Hvad som därvid frapperade mig 
var det, att det hela hufvudsakligen gick ut 
på att nedgöra mannen, och att grundtonen 
i deras yttranden var en afundsjuk känsla 
mot mannens större frihet och lätthet att 
skaffa sig en position.

Vi kvinnor bafva ingen orsak att beklaga 
oss. Vi äro icke mannen underlägsna, vi äro 
blott olika honom.

Fastän svagare, betyda vi icke mindre, och 
flickan utvecklas snabbare till kvinna än gossen 
till man. Redan vid fem, sex års ålder har 
den lilla flickan sin uppgift att fylla i hemmet. 
Tanken på det egna jaget är mindre hos 
henne än hos gossen. Han sköter endast 
sina studier, utfyller fristunderna med lek 
och ras, passar inte ens upp sig själf och 
grälar på systern, om hon inte håller reda på 
hans saker.

Denna, om än yngre, skall vara far och mor 
en liten hjälp, när läsningen för dagen är 
slutad, skall vara uppmärksam mot brodern 
och underkasta sig hans nycker; är, med ett 
ord, en liten kvinna, när gossen ännu blott 
tänker på piskor och trumpeter.

Låt oss icke förlora vårt största företräde, 
löjligheten! Det härdade stålet springer icke
af, det rätar ut sig på nytt efter sam man
tryckningen. Om vi ägde mannens styrka 
och han vår mjukhet, behöfde ju icke dessa 
båda skilda väsen komplettera hvarandra, utan 
hvar och en kunde vara sig själf nog.

Kvinnan bör ha rätt till hvarje sjäfständigt 
arbete, men skall akta sig för att kasta sin 
kvinnlighet öfver bord, att tillägna sig manliga 
ovanor, att glömma och se bort ifrån de dyr
bara gåfvor hon fått mottaga.

Hvad kan uppväga lyckan att vara mor? 
Gud tillät mig icke att behålla mina barn. 
De dogo båda vid späd ålder, men den korta 
tid jag ägde dem fyllde de min tillvaro med 
sol.

Jag förstår icke den kvinna, som icke med

* anm. af förf.

COMATOSE

andaktsfulla känslor mottager den odödliga 
varelse, som det blifvit henne beskärdt att 
bära fram till ljuset.

Lyckan att förvalta denna gåfva, att om- 
gifva sitt barn med kärlek, att skydda det för 
allt ondt, att väcka dess känsla för det goda, 
denna lycka är den största som kan tänkas.

Och uppgiften som maka och syster, är 
den så liten?

För att rätt fylla den, måste vi alltid be
trakta den från religionens synpunkt och låta 
kärleken till våra medmänniskor blifva uttryck 
för kärleken till Gud. Hur har icke kristen
domen höjt kvinnan ! Innan dess, hvad var 
hon annat än en slafvinna?

I öfriga religioner har ju kvinnan så godt 
som ingen betydelse, får icke ens närvara vid 
gudstjänsterna.

Särskildt inom min kyrka, den katolska, är 
Mariakulten ett bevis för mina ord, att kristen
domen väckt aktningen för kvinnan.

Den, inför hvilken de sorgsna nedlägga sina 
bekymmer, vissa om tröst, hvilken alla till
bedja såsom kysk och helig, är ju en kvinna.

Att bruka våld mot vår natur, att miss
rikta utvecklingen, är att släpa det heligaste 
inom oss i smutsen. . .

Främmande nationer tro visst, att vi itali
enskor anse oss mycket beklagansvärda, fjätt
rade och förtryckta. Så har jag hört under 
mina resor. De ana kanske icke, att vi hämta 
vår styrka, vår hjälp i religionen, och att fri
heten icke består i emancipation.» —

När jag sedan i tankarna åter genomgick 
mitt samtal med Teresina Tua, föreföll det mig, 
att den italienska kvinnan icke är den svenska 
så underlägsen i utveckling och intelligens, 
som hon, i allmänhet, antages vara.

Under det stora kvinnosakskriget, som på
gått och alltjämt pågår i Sverige, har ju, 
under stridens larm, en bjudande stämma 
tvungit alla att lyssna till ropet: »Låt kvin
norna förblifva kvinnor 1»

Här nere i Italien, där visserligsn mycket 
kunde önskas vara annorlunda, där det kvinn
liga arbetet betalas med svältlöner och många 
missförhållanden ännu äro rådande, här har 
kvinnan utan krig och strid, i stillhet och 
lugn, kommit på det klara med, hvad hennes 
natur kräfver och hvad den förmår skänka.

Astbid Ahnfflt.

t
ALBERT BONNIER.

VÅRT LANDS störste och mest kände bok
förläggare, Albert Bonnier, afled den 26 

juli, nära åttioårig, r sitt hem i hufvudstaden. 
Dödsorsaken var magkräfta.

Släkten Bonnier är, som namnet antyder, 
af franskt urspruDg. Stamfadern, Bonnier 
d’Arco, som var medlem af franska national- 
konventet, reste år 1799 på direktoriets upp
drag till Rastadt för att underhandla om fred, 
men mördades på återresan. Hans brorson, 
Gerhard Bonnier, etablerade sig som bokhand
lare och boktryckare i Köpenhamn, och af denne 
Gerhard Bonniers söner öfverflyttade tre till 
Sverige för att där idfca samma affär.

Albert Bonnier, som var född 1820 i Köpen
hamn, kom redan 1835 till Stockholm och 
fick genast arbete i broderns affär, hvarmed 
han fortsatte i trettio år. Men därjämte öpp
nade han själf 1837 egen affär (Förlagsbyrån), 
som han sedan 1858 under sitt eget namn 
fullföljt, sedan 1896 med sin son Karl Otto 
Bonnier såsom kompanjon.

ALBERT BONNIER.

'

För Sveriges skönlitteratur har Albert Bon
niers förlag varit af ingripande betydelse. Man 
träffar där namnen Aug. Blanche, C. J. L. Alm
qvist, Crusenstolpe, G. H. Mellin, Marie Sophie 
Schwartz, Lea, Frans Hedberg, Viktor Rydberg 
(samlade arbeten), Zacharias Topelius, August 
Strindberg, Verner von Heidenstam, Gustaf 
Fröding, G. af Geijerstam, Thor Hedberg, Carl 
Larsson, O. Levertin, Ellen Key, Selma Lager
löf, Sonja Kovalevsky, A. Ch. Edgren, Anna 
Wahlenberg och ännu många andra.

Den första af våra nuvarande julkalendrar, 
Svea, har sedan 1845 utkommit på det Bon- 
nierska förlaget, som ock sedan länge ntgifvit 
Adelskalendern och Svensk Handelskalender. 
Där har vidare publicerats en mängd resebe- 
skrifningar, resehandböcker och öfversättnings- 
litteratur, som delvis varit af framstående 
värde.

Änkling sedan mer än 10 år, sörjes han 
närmast af sonen K. O. Bonnier och två 
döttrar, den ena vår kända målarinna Eva 
Bonnier.

KVINNOUTSTÄLLNINGEN I LON
DON. BREF TILL IDUN.

London juli 1900.

REDAN innan den här pågående kvinno- 
utställningen öppnades, talades ganska 

mycket därom, äfven hemma i vårt land. I 
några af pressens alster syntes meddelanden 
om, att Sverige besöktes af en agent, som där, 
liksom skett i andra länder, sökte att enga
gera unga damer, hvilka skulle uppträda på 
utställningen i sitt hemlands nationaldräkter, 
samt att ett slags skönhetstäflan vore förbunden 
med densamma.

På grund af den sistnämnda omständighe
ten visste man icke riktigt, om man kunde 
anse utställningen äga en fullt aktningsvärd 
och allvarlig karaktär. Emellertid tycktes far
hågorna i England själft, där uppmärksamheten 
i detta afseende just väcktes genom bref från 
Sverige, så småningom ha lugnats, ty bland 
beskyddarinnorna nämnas många framstående 
damer, och då utställningen öppnades, var det 
ingen mindre än Lady Newton, lordmayorns 
af London fru, som invigde densamma.

Erkandt bästa kraft h öjn ing smedel. ---- ------
............... ..... Ökar aptiten i hög grad.
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I utkanten af London eller strax utanför 
— det är icke godt att veta, hvad som räknas 
höra till denna jättestad eller icke — ligger 
Earls Court, ett slags Tivoli, ett ofantligt eta
blissement, där sedan några år hvarje sommar 
en utställning af ett eller annat slag äger rum :

Vi gå först in genom en lång öfvertäckt 
gång, hopbygd af bräder och fullklistrad med 
annonsplakat. Engelsmännen tyckas i sina 
förlustelselokaler — man kan bäst se detta 
i Kristallpalatset — alldeles icke vara rädda 
för, att denna afskyvärdt fula entrée skall 
verka afskräckande. Den stora trädgård man 
sedan träder in i är på båda sidor begränsad 
af höga plank, bjärt och primitivt målade i 
en stickande grön dekoration, som skall före
ställa fortsättning på trädgården — en icke 
heller synnerligen smakfull idé.

Inom trädgårdens vidsträckta område finnas 
allehanda förlustelser o@h sevärdheter: orkest
rar, som spela, säldjur, simmande omkring i 
en stor bassäng, en by med negeramazoner, 
med svanar prydda båtar, på hvilka man kan 
låta ro sig omkring i en damm, och till sist 
dessa Tivolinöjens »clou»: en rutschbana, från 
hvars höjd man i en båt åker ned i dammen, 
så att vattnet yr upp i brusande skum och 
båten sedan, studsande i hopp efter hopp, 
fortsätter sin väg framåt.

Allt detta hör ju strängt taget icke till 
Kvinnoutställningen, men man har dock velat 
ge det en viss prägel däraf: öfverallt är det 
kvinnor, som utföra vaktmästarsysslan. Bil
jetter vid ingången säljas af unga flickor i 
militärliknande dräkter, på hufvudet bärande 
kaskar eller den lilla vansinniga engelska uni
formsmössan, som hvilar på ena örat, med
lemmarna i orkestern äro kvinnor och en kvinna 
anför densamma.

Så att säga förhallen till det allra heligaste, 
The Empress Theatre, där själfva förevisandet 
af »Kvinnor från alla land» äger rum, utgöres 
af en rad utställningar af mångahanda före
mål: siden, konstväfnader, glasmålningar, foto
grafier, broderier, spetsar, hattar och klädnin- 
gar i gamla tiders mode, jämte en samling 
målningar af kvinnliga artister och en annan 
af porträtt, föreställande kvinnliga skönheter 
och celebriteter. Bland porträtter af engelska 
drottningar och förnäma damer från århundra
den tillbaka ser man här plötsligt Sarah Bern
hardts ultramoderna fysionomi. Högst få af 
dessa taflor ha något vidare värde såsom konst
verk — till dem, som ha det, få vi räkna några 
dukar i den första samlingen af vår lands- 
maninna Anna Nordgren. De äga snarare ett 
visst intresse såsom material för kostymstudier. 
! = Vid ingången till teatern råder liflig träng
sel; bullret dämpas dock, då man 
kommit in i det halfmörker, som 
råder därinom. Salen är 
cirkelrund, och publiken 
vandrar framåt i en bred 
dunkel gång för att 
å ömse sidor om sin 
väg taga i betraktan
de de starkt upplysta 
interiörer, som upp
taga midten och yttre 
området. Det är i 
dem de visas de »lef- 
vande bilder», till 
hvars utförande de 
unga damerna från 
vidt skilda länder 
låtit engagera sig.
Orörliga behöfva de 
dock icke hålla sig; 
de gå af och an, slå 
sig ned, taga ett hand
arbete, samspråka;

med hvarandras sällskap måste de dock strängt 
nöja sig, ty ständigt upprepade anslag anhålla 
publiken om att icke tilltala dem.

• Alla äro unga, de flesta se bra ut och föra 
sig rätt ledigt på den lilla scenen, helst om 
man tar i betraktande, att de ju egentligen icke 
ha något att utföra.

Dekorationerna, rumsinteriörer eller pano- 
ramaliknande landskap, äro i allmänhet ut
förda med stilfullhet och smak. Bland de 
vackraste är verkligen Sverige.

En lönn med af höstsolen guldfärgade blad 
sträcker stora grenar öfver förgrunden och ger 
perspektiv åt scenen: en terrass, där tre unga 
flickor, en i Rättviks- och en i Vingåkersdräkt, 
den tredje åtager jag mig ej bestämma, äro 
samlade. I bakgrunden synas konturerna af 
en stad, som på programmet uppgifves vara 
Stockholm — mina landsmaninnor tyckas så
lunda ungefär valt Mosebacke till sin samlings
plats. Tyvärr fick jag icke höra dem sjunga. 
Däremot hörde jag danskornas sång i ett, i 
förbigående sagdt, alltför mörkt rum med icke 
mycken »Hygge», och norskorna stämma upp 
»Ja, vi elsker».

Det är nämligen det enda de unga damerna 
utföra, att de emellanåt stämma upp en sång. 
Rätt lustigt tar det sig ut, då tyska bondflic
kor i en herresätessal med ackompagnemang 
af piano och med nothäften i hand sjunga 
»Wacht am Rhein».

Den salong, där ett tiotal eleganta engelskor 
röra sig, är en af de största och prydligast 
inredda. Som en omedveten ironi och icke 
mycket smickrande för engelskt regemente tar 
det sig ut, när strax därbredvid bilden af Ir
land visas i en liten jordkulliknande koja, 
utanför hvilken ömkliga tvättkläder hänga och 
ytterligt fattigt klädda kvinnor sitta hopkrupna 
på marken.

Japan är den enda interiör, där man ser 
ett barn. En ung flicka är där sysselsatt med 
att kamma en ännu halfvuxens svartglänsande 
hår, och en mor leker med sitt lilla barn, som 
tycks vara högst två år gammalt, eller rättare: 
hon ser på, huru han leker, huru han behän
digt och nätt spat serar omkring i sin h vita 
broderade sidenblus, flyttar sina leksaker och 
försöker klättra på en liten stege. Hon ser 
än på honom med förtjusta blickar, än gladt 
på publiken, som beundrar honom — allt 
dock med den finaste värdighet och grace. 
Japans interiör är onekligen den mest till
dragande.

Framför hvarje nation 
finnes anbragt en vote-

» SVERIGE» PÅ KVINNO- 
r ; b UTSTÄLLNINGEN 

I LONDON.

ringslåda, där man ombedes nedlägga den 
kupong man fått jämte inträdesbiljetten. Man 
ger därmed sin röst åt den grupp, man finner 
»artistiskt och i allmänhet» vara mest väl
lyckad. Gruppen tilldelas sedan olika pris, 
det första på 100 pund, att utdelas åt dess 
medlemmar. Det är till detta den omtalade 
skönhetstäflingen inskränker sig, den är ju så
ledes icke något som direkt personligt gäller 
hvar och en af de uppträdande.

Ett visst litet intresse ur etnografisk syn
punkt kan ju denna utställning äga. I grun
den är den ju dock säkert uppfunnen endast 
som affärsföretag, och man kan ej undgå att 
tycka, att det skall kännas ganska intetsägande 
för »kvinnor från alla land» att en hel som
mar igenom spela lefvande dockor.

Hilda Sachs.

SKÄRFVA, SVERIGES STÖRSTE 
SKEPPSBYGGMÄSTARES HEM.

»Aclc jag älskar dessa stränder, 
Gömda undan världens blick, 
Dit jag drömde mig så gärna, 
När min bana fjärran gick.»

(Z7r Svenska flottans minnen af Oscar Fredrik).

CHAPMANS RUM PÅ SKÄRFVA

. : ■ ...... ..

IDEN VÄNA Nettrabydalen och inbäd- 
dadt bland sekelgamla träd, ligger vid en 
vik af Östersjön och med Karlskrona i fon

den det minnesrika Skärfva, Sveriges stör
ste skeppsbyggmästares, Fredrik Henrik af 
Chapmans, forna hem och skapelse. Så väl 
till sitt yttre som inre är denna bostad 
något enastående i hela världen och väc
ker främlingars förtjusning och beundran. 
Men innan vi gå att beskrifva dess inre, 
hvilket nu för första gången, tack vare dess 
nuvarande ägares välvilja emot Idun, blif- 
vit fotograferadt, vilja vi anföra hvad tra
ditionen förtäljer om dess första uppkomst.

Hos dåvarande generalmajoren, August 
Ehrensvärd, uppstod 1757 den tanken att 
förskaffa Sverige en krigsduglig flotta, och 
kallade han bland andra Chapman att vara 
honom behjälplig härmed. Denna flotta 
byggdes till en del i Stralsund och till en 
del i Finland (båda då svenska besittnin
gar), men efter Ehrensvärds död blef det 
Chapman ensam förbehållet att fullborda 
det storverk, som denne begynt, och blef 
Karlskrona den plats, hvilken Chapman ut
såg för sitt arbete; från dess präktiga varf 
utsände han den ena fregatten och det ena 
linieskeppet efter det andra, som vuimo ära 
och segrar åt sitt land. Som varfsamiral 
i Karlskrona köpte Chapman den 8 juli 
1785 Skärfva eller Skierfva, som det be
nämnes i gamla handlingar, af öfverkom- 
missarien Kocks barn, och anhöll hos konung 
Gustaf den tredje om tillstånd att därstä
des. få af kronans ekvirke åt sig uppföra en
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fotter och det svenska lejonet nederst på 
en slå. Betta säges Karl XII år 1700 an- 
vändt soin skrifbord å det fartyg, som han 
då begagnade vid öfverfarten till Ryssland 
och har af Chapman räddats undan för
gängelsen och förts till Skärfva. På den 
vägg, som vetter mot salen, står ett dyr
bart väggur i förgylldt fodral, hvilket en 
gång var ämnadt att sändas som present, 
eller rättare för att muta kejsaren af Ma
rokko (det var på sjöröfveriets tid), men 
som af en eller annan anledning ej kom 
längre än till Karlskrona och af kung Gu
staf III sedan skänktes till Chapman. Det 
har förr kunnat spela ända till 36 musik
stycken, men nu inskränker sig visst dess 
repertoar till 9 à 10. Ett ståtligt och väl 
måladt porträtt af Fredrik den store och 
af honom skänkt till Chapman pryder en 
vägg, och i tvänne af rummens hörn stå 
två sällsynt vackra och dyrbara urnor af 
Berlinerporslin, hvaraf den ena synes på 
planschen, med Fredrik den stores och hans 
broders, prins Henriks, porträtt, likaledes 
en present af den store preussiske konungen 
till Chapman. I det här afbildade rum, 
som äfven upptager porträtten af nuvarande 
Skärfvas ägare, grefve Hans Wachtmeister, 
och hans äldsta dotter, fröken Sigrid, synas 
dyrbara engelska kopparstick, tvänne by
ster, föreställande Gustaf III och Carl XIII, 
båda af Sergel, samt å väggarna likaledes 
af samma mästarehand, medaljonger af 
Chapman själf och hans samtida, såsom Eh- 
rensvärd, Lidströmer m. fl. I ett annat rum 
prydas väggarna af hundra små kinesiska 
taflor, målade på rispapper i de klaraste 
färger och föreställande kinesiska fartyg 
och båtar af olika arter.

Men att gå ur och i rum och skildra 
de talrika minnesmärken, som här och 
hvar möta ögat, tilllåter ej det knappa

Från förstugan inkommer man i den ena 
»längans» midtelparti, den stora åttkantiga 
salen med fönster åt alla sidor samt en 
hög kupol. Dagern i rummen på Skärfva 
är af en egendomlig skiftning genom att 
fönster äfven finnas i. taken. Å salens

A. H. Ahlfors foto.

HVAR DAGSFORM AKET PÅ SKÄRFVA MED ÄGAREN GREFVE HANS WACHTMEISTER OCH HANS ÄLDSTA
DOTTER FRÖKEN SIGRID WACHTMEISTER.

A. H. Ahlfors foto.

VY AF SKÄRFVA.

s. k. Blekingsryggåsstuga, hvilket majestä
tet beviljade. Chapman uttydde detta löfte 
så, att han byggde två s. k. »länger», para
fent med hvarandra och sammanbundna 
med en mindre, ocli bilda dessa ett K 
(Henrik). De utgöra en våning med endast 
ett gafvelrum, hvilket sistnämda Chapman 
använde som sitt. arbetsrum.

Denna på en gång anspråkslösa och 
egendomliga byggnadskomplex innehåller 
24 större och mindre rum, hvilkas alla 
tak äro af olika form och utseende. De 
gå upp till byggnadens hela höjd, som 
var brukligt i de gamla Blekingsstugorna, 
och hafva fönster såväl på taket som 
på båda sidorna, ty rummen gå genom 
hela husets bredd. Orsaken till rumsta- 
kens olika konstruktion och mera eller 
mindre konstnärliga utseende lär vara den, 
att Chapman gifvit sina officerare och 
ingeniörer befallning om att hvar och en 
efter sin smak utföra arbetet. Ingången till 
denna ryggåsstuga utgöres af en grekisk 
portik med doriska pelare, hvilket man ser 
på afbildningen. Hvilka ytterligheter, som 
här beröra hvarandra! Men ändock störes 
ej skönhetssinnet, ty snillet och smaken 
hafva här gått hand i hand och satt sin 
fina prägel på det hela. Utanför denna in
gång stå några väldiga ekar, hvilka räkna 
sina a,nor från Olof Skötkonungs tid. Där 
stod för några år sedan ännu ett par så
dana, men dessa hafva böjt sina ärevördiga 
kronor för tiden och stormen och det var 
genom att räkna den ena af de fallna käm- 
pames årsringar som man fann deras höga 
ålder. Säkert äro de ej sådda af människo
hand, utan ha genom själfsådd slagit rot 
i Blekinges bördiga jordmån, vuxit upp 
och sett generation efter generation födas, 
fefva och dö, medan de stått där som vakt 
vid härden.

väggar, inom förgyllda ramar, sitta alla 
de gamle romerske kejsarnes porträtt, må
lade efter gamla mynt af en okänd mä
stare. I den näst intill salen liggande sa
longen inneslutas många dyrbara och min
nesrika föremål och konstalster, hvilka 
lockar den besökande att stanna och be
trakta dem med uppmärksamhet. Där sy
nes vid fönstret ett bord med skulpterade
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Augrums kyrkogård. I det ofvan nämnda 
bokhultet har Skärfva nuvarande ägare, 
f. d. landshöfdingen i Blekinge, grefve 
Hans Wachtmeister af Johanneshus, låtit 
anlägga vägar och göra uthuggningar och 
förvandlat det från en betesmark till en 
park af sällsynt skönhet. Där finnes i en 
klippa inhuggen konung Oscar II :s egen- 
händiga namnteckning med årtalet 1890. 
I en sympatisk dikt, benämd »Chapmans 
grafhäll på Skärfva», har dåvarande herti
gen af Östergötland strängat sin lyra till 
Skärfvas lof och hafva vi ur denna dikt dri
stat 'oss låna här citerade rader. I rikaste 
mått har naturen ocli människohanden slö
sat sina gåfvor på Skärfva och omsorgsfullt

utrymme, som Idun anslagit till denna 
lilla uppsats, vi måste därför nu nöja 
oss med att kasta en blick i Chapmans 
en trappa upp belägna arbetsrum; det 
är, som förut nämnts, bostadens enda 
öfverrum och har mycken likhet med en 
skeppskajuta. Midt på golfvet och lik
nande en stormast står en rund kakelugn, 
som går ända upp genom taket. Det har, 
utom ett större fönster, små dylika, påmin
nande om kajutfönster. Vid det stora fönst
ret står ännu kvar det långa skrifbord med 
breda lådor, som den världsberömde skepps
byggmästaren under sin lefnad dagligen 
begagnade. Genom byggnadskomplexens 
egendomliga form innesluter den på hvar 
sin sida om den mindre byggnaden, som 
sammanbinder de båda »läagerna» och ger 
dem M-formen, en gård eller ett gårds
rum, kan man nästan säga, hvaraf den ena, 
sedan en mindre byggnad för några år se
dan nedbrunnit, vetter åt en lummig park, 
och den andra, som benämnes »solgården», 
åt en vik äf Östersjön och med staden 
Karlskrona som den vackraste fonddekora
tion. I parken står det af Chapman uppför
da götiska templet, hvilket enligt hans me
ning skulle vara en vårdkas för sjömän och 
locka dem att landa vid den »bokbekrönta 
stranden». Där finnes också ett lusthus, 
hvilket äfven förskrifver sig från Chapmans 
dagar. . ^ j

Parken är en fortsättning af den förut 
nämnda »solgården», och fortsätter man 
vägen ned till ångbåtsbryggan, så ligger 
till höger den af kommerserådet Humble 
(hvilken 1806 den 19 april köpte Skärfva 
af Chapman) anlagda präktiga fruktträd
gården och till vänster går vägen till 
Chapmans grafhäll, en förtjusande pro
menad längs efter stranden. Där i det 
idylliska bokhultet har Chapman låtit åt 
sig och sin betjänt uppföra ett öfver mar
ken muradt grafkor, hvilket ännu i dag 
finnes kvar.

Några år före sin död måste Chapman 
af ekonomiska skäl sälja Skärfva till kom
merserådet Humble, och hans stoft fördes 
efter hans död, den 19 augusti 1808, till

UNGA HERRSKAPET Svala hade ändt- 
ligen afslutat sin långa bröllopsresa och 

skulle nu till att utse passande tomtplats åt 
sig.

Men det var ingen lätt sak. Herr Svala 
tyckte nämligen, att ingenting var godt nog 
åt hans lilla fru, och i lätta, sirliga sväng
ningar kretsade han omkring i den härliga 
maj luft en, medan hans klara, glänsande ögon 
ifrigt spejade åt alla håll.

»Lugna dig, min vän,» sade unga frun och 
vippade upp och ned med den långa stjärten. 
»Jag är inte så kinkig, som du tycks tro. 
Jag medger, att jag nog helst ville bo i eget, 
nybyggdt hus, men om det inte låter sig göra, 
så få vi väl nöja oss med någon gammal lo-

A. H. Ahlfors foto.
skärfva: salen med de romerska kejsarnes porträtt.

har dess nuvarande ägare bevarat och för- 
kofrat hvad den snillrike Chapman en gång 
lagt grunden till och af hvars lif och verk
samhet man därstädes öfverallt ser spår. 
Under de år, som grefve Wachtmeister var 
landshöfding, gafs ofta lysande fester på 
Skärfva; hans ovanligt älskliga och inta
gande maka, Ebba de Geer, syster till excel
lensen Louis de Geer, lefde då och för
stod därstädes liksom alltid att föra värdin- 
nespiran med sällsynt behag och enkel vär
dighet.

Härligt tjusande är Skärfva, när
»Junisolen bäddat sig i rosensky 1 
Och darrande för ljumma fläktar 
Står hvar lund i Nettraby.»

Eller i vinterskrud, när snön, bländande 
hvit och mjuk, gömt dess rika vegetation 
i sin famn och Ran lagt isigt täcke öfver 
glittrande böljor. Men härligast, mest be
dårande är det dock i eftersommartiden en 
aftonstund, när månen bredt sin silfversky 
ut öfver land och vatten. Den som da sett 
det, bevarar det outplånligt inristadt i sitt 
minne likt en fager saga.

Adelaide Nauckhoff.

skärfva: salongen.
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kal- — Men, ser du, där borta ligger en gård. 
Lat oss flyga dit! Kanske vi där kunde fin
na en liten vrå för oss. Vi behöfva inte så 
mycket, vi ha ju hvarandra.»

Herr Svala tittade öfverlycklig på sin lilla 
söta fru, och några ögonblick därefter var det 
unga paret framme vid ett trefligt, rödmåladt 
boningshus med hvita fönsterposter och en 
stor glasveranda. Allt såg så fint och put- 
sadt ut, ända från den glänsande, nytjärade 
takrännan till den prydligt krattade sandpla
nen framför förstukvisten. Herr Svala kret
sade oroligt några slag omkring taket, tittade 
ett par gånger uppmärksamt in under åsen 
och brast därpå ut i ett jublande: »Kvitt, 
kvitt, kvirrelitt!», hvilket, öfversatt till ett 
mera förståeligt språk, betydde: »Här är för
tjusande!»

»Lilla hustru!» ropade han till sin fru, som 
slagit sig ned på trädgårdsstaketet, »kom hit 
och titta! Bättre kunna vi aldrig få. Bara 
två trappor upp och skyddadt läge mellan 
takåsen och stuprännan. Och en sådan ut
sikt! Du kan se långt ut i den vida världen, 
därifrån vi just nu komma.»

Unga frun strålade.
»Kvitt, kvitt, kvirrelitt!» sjöng också hon. 

»Hvad det är härligt att lefva! Och jag tror 
bestäm dt, att vi kommit till snälla människor. 
Se in genom det öppna fönstret! Fastän det 
ännu är så tidigt, samlas de redan till mor
gonbönen. Frun sitter vid orgeln, och hen
nes man har tagit fram bibeln. Och så många 
rara småttingar sedan ! Ser du, den lille tre
åringen vill nödvändigt upp i mormors knä, 
ja, för det är bestämdt mormor. Hvad de 
skola bli snälla mot våra små, när de en gång 
komma! »

Nu ljödo tonerna af den vackra morgon
psalmen: »Din klara sol går åter upp», och 
klingande barnaröster föllo in. Det resande 
herrskapet slog sig ned på en nyuppsatt tele
fontråd, hvilken glänste som guld i det starka 
solskenet, och då och då nickade de båda små 
lyckliga varelserna åt hvarandra, som ville de 
säga: »Här är oss godt att vara!»

En stund därefter voro de i full gång med 
sitt arbete. Den ena lilla lerklumpen fogades 
till den andra, jublande svingade sig de två 
små arbetarne fram och tillbaka mellan »Ny
bygget» — deras blifvande hem — och ma
terialboden, såsom de kallade fältet och sko
gen bredvid. Gynnade af vackert väder, togo 
de efter en veckas trägen sysselsättning det 
egna hemmet i besittning.

»Ett rum är alldeles nog för oss,» sade lilla 
frun muntert. »Komma gäster, så taga vi 
emot i det fria, eller också få vi kanske låna 
våra grannars veranda. De ha visst inte märkt 
oss än, för resten.»

»Jag skall nog kvittra mitt tack till dem, 
så att de få veta af, att vi finnas i huset,» 
lofvade herr Svala och gjorde en af sina allra 
elegantaste svängningar.

Och detta löfte fullgjorde han så väl, att 
en vacker dag ett litet blåögdt flickansikte 
försiktigt tittade ut genom det låga vinds
fönstret och en späd stämma förtjust ropade:

»Mormor, mormor! Här är ett helt svalbo, 
och frun ligger på ägg.»

Ja, verkligen! Fru Svala låg på ägg, och 
hon tyckte sig redan ha fem värnlösa små att 
taga hand om. Ömt, nästan smekande, lät 
hon de mjuka vingarna sjunka ned öfver äg
gen, medan hon envist nekade att följa sin 
man på en liten utfärd.

»Far ensam du! Du kan minsann behöfva 
roa dig litet, din stackare, som fått sköta 
hushållet nu i så många dagar. Jag skall 
försöka att inte längta för mycket. Adjö, 
far lilla!»

Och med detta smeknamn på läpparna lade 
unga frun ihop ögonen och försjönk i ljufva 
drömmerier om framtiden.

Tänk, när hon komme så långt, att hon 
Ange föra ut sina små i världen! Hur firade 
och fjäsade skulle de inte bli! Men hon ville 
uppfostra dem väl, till goda, nyttiga varelser. 
Och hon kände, hur moderskärleken slog rot 
i hennes hjärta, hur den växte och blef star
kare med hvarje minut, och omedvetet tryckte 
hon den varma, mjuka kroppen fastare ned 
mot äggen.

Men på samma gång kände hon, att något 
obehagligt var i närheten, att något ondt ho
tade henne, och då hon såg upp, märkte hon 
två par ögon, som betraktade henne med blic
kar så fulla af illvilja och afund, att hon ut
stötte ett litet förskrämdt pip.

»Tjap, tjap!» sade en skroflig röst med deD 
grötmyndigaste ton i världen, och fru Svala 
såg till sin förskräckelse en välgödd gråsparf 
uppe på kanten af stuprännan.

»God dag, min nådiga! Ursäkta, om jag 
besvärar, men hvad kostar lokalen?»

Det gick en rysning genom den lilla en
samma makan, men tanken på de små gjorde 
henne modig, och hon svarade käckt :

»Vi använda själfva vår bostad. Öfver 
vintern, då vi resa utrikes, kunna vi möjligen 
hyra ut den.»

»Sa, sa,» hväste gråsparfven hånfullt, »men 
det var inte det jag frågade om. Jag är 
grosshandlare i allt möjligt och är van att få 
min vilja fram.» —Ett lätt skratt hördes från 
en gråsparf, som nu hoppade upp bredvid 
honom. — »Ert lilla hus behagar mig, det är 
enkelt och trefligt, men jag vill inte ha det 
annat än -— jnst nu. Min fru,» här gjorde 
han med vingarna en beskyddande åtbörd åt 
sidan, under det han körde ut det tjocka 
bröstet och magen, »min fru vill nödvändigt 
lägga sina ägg här, och jag har lofvat henne 
det. »

»Men också jag har mina små att tänka 
på,» invände fru Svala med matt röst.

»Tjap, tjap! Det vet jag visst,» snäste herr 
Gråsparf föraktligt. »Sånt där patrask finns 
det nog af ändå. Så, om min nådiga till
låter ...»

Fru Svala tittade ängsligt bort till fru Grå
sparf. Skulle då inte hon förstå hennes oro 
och förtviflan, hennes kärlek till sina små, 
hennes tröstlösa belägenhet? Men den stor- 
talige grosshandlarens fru såg så liten och 
svag och skygg och stukad ut, att fru Svala 
begrep, att af henne var ingen hjälp att vän
ta, ja, hon nästan kände medlidande med 
henne, som hade en sådan tyrann till man. 
Men innan hon hunnit tänka tanken ut, såg 
hon sig plötsligt fördrifven ur boet, och ett 
ögonblick därefter lågo hennes ägg krossade 
på marken. Hon gaf till ett gällt skri, och 
med blödande hjärta och matta vingslag flög 
hon sin åtrevändande make till mötes.

»De ha tagit vårt hem, de ha dödat våra 
små,» jämrade hon sig och smög sig förtvif- 
lad intill honom.

»Lugna dig, lilla hustru, vi ha ju ännu 
hvarandra,» tröstade maken, men också hans 
hjärta var tungt vid tanken på, att de nu 
åter måste börja från början.

Gårdens ägare hade varit bortrest med 
sin familj på några dagar, och under denna 
tid var det, som svalorna blifvit »vräkta» och 
det nya herrskapet flyttat in. Emellertid 
tycktes det icke vara mycket bevändt med 
grosshandlar Gråsparfs stora makt och myn
dighet, och det var i själfva verket den lilla 
stukade frun, som var sin morske makes öf- 
verman. Han vågade knappast öppna mun, 
utan att först be henne om lof, och hennes

Sanct Eriks’ Eau de Colope Iio 1900 (triple).

gräliga röst hördes dagen igenom. Allra värst 
var det, sedan hon börjat ligga på ägg, ty då 
kände hennes fordringar inga gränser. Hennes 
nya plikter besvärade henne, och hon försökte 
att komma ifrån dem så fort som möjligt.

»I går afton kommo våra vänner här i hu
set hem,» sade hon en morgon till sin man. 
»Nu far jag och tar mig ett morgonbad, så 
att jag ser så bra ut som möjligt, när jag 
skall presenteras för dem. Du får rufva äg
gen och se väl om huset, medan jag är borta. 
Adjö!»

Herr Gråsparf kröp ihop inne i boet, och 
det var icke utan, att han i sin ensamhet an
ställde en liten jämförelse mellan den lilla 
plikttrogna, milda varelse, som förut bebott 
detta hem, och sin egen hustru, och den ut
föll just icke till den senares fördel. Emeller
tid beslöt han att med en liten morgonlur 
förkorta tiden till hennes återkomst, och inom 
några ögonblick hade han somnat ifrån sina 
husliga bekymmer.

Men under det han sof, sammandrog sig 
ett fruktansvärdt oväder öfver hans hufvud. 
Barnen i huset, hvilka med intresse följt de 
små vänliga svalorna och lärt sig att älska 
dem, hade stormat upp för att se efter, om 
ungarna voro komna än. Deras sorg öfver 
det skedda kan ej beskrifvas, och när en af 
jungfrurna berättade om de utkastade äggen, 
flöto strida tårar. En af smågossarne, som 
hört sina bröder läsa om, hur förfädren an- 
sågo det för en helig plikt att utkräfva hämd, 
beslöt att följa i dessas fotspår. Gråsparfven, 
vålds verkaren, skulle jagas bort, förklaras 
»fredlös» och stånda till ansvar för alla sina 
onda gärningar. Och gossen smög sig undan 
för att i ensamheten uppgöra en plan, värdig 
de gamla vikingarna.

Herr Gråsparf vaknade plötsligt med en 
förnimmelse af att det regnade in på honom. 
Besynnerligt! Det var ju klarblå himmel, då 
han somnade. Han makade sig halfsofvande 
åt sidan för att fortsätta sina ljufva drömmar 
om fyllda lador och dukade bord. Men tak
droppet ville ej upphöra, och nu kände han 
en hel störtsjö öfver sig. Var en ny synda
flod kommen? Och hvar fanns denna gång 
arken, i hvilken ett gråsparfpar för länge, länge 
sedan hade blifvit räddadt?

Som en blixt var han ute ur boet och 
glömde både hustru och barn för att kunna 
rädda sig själf. Och då såg han, att synda
floden denna gång kom från jorden och att 
den sändes ut af ett par små, men duktiga 
barnahänder, hvilka med kraft skötte gårdens 
assuransspruta.

Den lille hämnaren hade antingen icke sett 
herr Gråsparfs rymning, eller också hade vi
kingablodet kommit i för häftig svallning, ty 
han lät det regna på. Men en sådan vatten
massa kunde boet icke motstå. Murarna gåf- 
vo vika och störtade in, och strax därpå låg 
framför den häpne gossens fötter en lerklump 
och midt i leran några små ägg.

Men detta var för mycket för ett känsligt 
barnahjärta. Gossen släppte sprutan, satte 
händerna för ögonen och brast i gråt. Han 
hade fått sin första lektion i lifvets skola.

* *
*

Herr Gråsparf hade slagit sig ned på tak
rännan för att öfvertänka sin sorgliga belägen
het och hvad han skulle säga åt sin fru. Han 
såg faslig ut. Håret låg som slickadt på huf- 
vudet, den annars så blänkande, svarta siden
halsduken var alldeles fläckig, och kläderna 
voro uppluggade, som om han burit desamma 
i hela sitt lif. Aldrig hade han varit ute för 
värre. Hemlös och barnlös! Ja, det hade 
också herrskapet Svala blifvit och just genom
Starkare koncentrerad än N:o 4711; renaste och fris
kaste vällukt. Bäst är nu JEau de Cologne N:o 1900, från
S:t Eriks Tekn. Fabrik, Stockholm.
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hans förvållande. Samvetet slog honom, och 
ovillkorligen måste han tänka på det gamla 
ordspråket: »Den illa gör, ban illa far.»

Men ännu var icke hans olycksmått rågadt, 
ännu en förödmjukelse återstod honom. Där 
borta kom hans fru hoppande. Hon gjorde 
sig minsann inte brådtom hem. Fin var hon ; 
säkert hade hon först varit i badet och sedan 
hos hårfrisörskan. Och hon såg sig om åt 
alla sidor, som om hon ville säga: »Titta 
bara! Jag tål nog att titta på.»

Ändtligen kastade hon en blick upp mot 
hemmet och stannade förfärad. Hvar . . . hvar 
var boet, hvar voro äggen, hvar var alltihop? 
Och hvar var hennes man? För inte kunde 
det vara han, den där ruggiga stackaren, som 
satt uppe på takrännan och såg ut, som om 
han aldrig umgåtts med bättre folk? Men 
sanningen var, att hon ändå kände igen ho
nom, och med några vingslag höjde hon sig 
i luften, tog plats på en tegelpanna och be
fallde honom att genast omtala hvad som 
händt.

Han måste lyda, och darrande aflade han 
sin berättelse om händelsen. Värst var att 
erkänna, att han somnat på sin post- och se
dan skamligt öfvergifvit de sina. Fru Grå- 
sparf skälfde af sinnesrörelse.

»Fega stackare!» ropade hon, då han slu
tat. »Stor i orden och liten på jorden ! Minns 
du, när du vräkte svalorna? Då var du morsk. 
Men nu?»

Och därmed flög hon på honom och bör
jade ruska honom så eftertryckligt, att han 
kände sig mera död än lefvande, och under 
tiden grälade hon så på honom, att gårdens 
ägare kom fram till fönstret och ropade:

»Kör bort gråsparfvarna! De fördärfva ju 
husfriden för oss.»

Tidigt följande morgon kröp en liten gosse 
uppför den stora brandstegen, som stod vid 
ett hörn af byggningen. I öppningen mellan 
stuprännan och väggen klämde han försiktigt 
fast en liten hattkulle, som han i största hem
lighet klippt ut ur den nya hufvudbonaden, 
som mamma köpt åt honom i staden. Han 
kunde så väl nöja sig med den gamla ett 
år till.

Det var ju för öfrigt icke mer än hans 
skyldighet att bringa ett offer åt svalorna.

KONUNGENS SOMMARRESIDENS.
NÅGRA RADER FRÅN MARSTRAND.

BREF FRÅN FRIHERRINNAN SIRI LEJON
KLO TILL FRIHERRE ERIK LEJONKLO.

ÄLSKADE BJÖRN!

Du må tro, att det inte är lätt att skrifva 
bref i detta välsignade väder. Solsken hela 
dagen och nästan alltid friska fläktar från 
hafvet. Om dagen ser jag uppe ifrån bergen 
detta haf glänsa som en enda stor silfver- 
platta, och då kvällarna komma, de härliga 
enastående marstrandskvällarna, färgas vågorna 
i purpur, till dess att månen kommer och 
bleker dem på nytt. Du skall nu inte skratta 
åt mina poetiska utgjutelser, som du gör åt 
mina litterära försök. De måtte väl vara lika 
oskyldiga som ditt viraspel.

Mina rum ligga alldeles förtjusande vid 
hamnen. Dig, kära älskade isbjörn, som är 
gammal ro jalist, skall det glädja, att jag vak
nar eller klär mig vid folksångens toner. Hvar- 
enda morgon kl. 8 spelas reveljen på Drott, 
som ligger alldeles utanför mina fönster, och 
den slutar med folksången. I torsdags höll 
jag på att bränna luggen, just då den spela
des. Jag tyckte, att det liksom var en hä-

delse att fortsätta med det arbetet då, hvar- 
för jag lade ifrån mig tången, till dess andra 
reprisen var slut.

»Drott» ja! Om den kretsa inte blott må
sarna hela dagen, allas tankar, åtminstone 
damernas, gå dit ut. Herrarne försöka väl att 
se lugna ut, men inte en gång om skenet be
kymra sig damerna.

Kungen är det allmänna samtalsämnet.
»Hvar är han?» frågade i går en ung fru. 

f [Det föll den tillfrågade aldrig in, att hon 
menade sin älskade man, med hvilken hon 
varit förenad en kort vinter.

»Han är uppe på fästningen och spelar 
lawn-tennis, » svarar hon.

Och bägge två skynda sig i väg allt hvad 
deras förtjusande fötter förmå upp till den 
gamla ärevördiga borggården för att se på 
honom.

Man har uppåt landet mycket öfverdrifvit 
marstrandshistorierna. Du själf ville ju inte 
fara hit, därför att lifvet här skulle vara så 
oroligt. Alldeles oriktigt, käre isbjörn! Allt 
går sin gilla gång, och kungen gör sannerli
gen icke badlifvet jäktande och dyrt. Enklare 
kan en man i hans ställning icke uppträda. 
Vänlig, leende och glad går han i land ett 
par gånger under dagens lopp, spelar lawn- 
tennis, badar och pratar med sina vänner 
precis som vi andra. Vore kungen inte en 
så betydande personlighet och reste han sig 
inte andligen och kroppsligen öfver mängden, 
så att man måste lägga märke till honom, 
skulle ingen af den yttre apparaten kunna se, 
att Sveriges konung är badgäst i Marstrand.

Kungen går mycket tidigt upp om morgo
nen; äfven då han nyligen varit litet opass- 
lig — en lindrig heshet, som nu alldeles för
svunnit — var han ute i morgonluften. Den 
tiden på dygnet arbetar han. HaD skrifver, 
läser handlingar, telegraferar och regerar. I 
regel går han vid denna tid icke i land. Men 
ofta kan jag se honom vandra fram och till
baka på däck, än i lifligt samtal, än ensam.

Kl. precis tolf börjar frukosten. Då spelar 
musiken. Kusin Nils, som var kommenderad 
på Drott för ett par år sedan, berättade, huru 
roligt de då hade. Kungen kunde vara glad 
som en pojke, och hvar och en fick hjälpa 
till att hålla målron vid makt.

Konungens personlige vän, öfverhofjäg
mästaren Victor Ankarcrona, är hvarje år med 
kungen i Marstrand. Ungdomsminnen, ung
domsglädje och kanske äfven ungdomspröf- 
ningar, förena dessa båda män. »Öfverhof», 
som han kallas, är, som du vet, en ståtlig 
karl. Ingen kan se på honom, att han pas
serat sjuttiotalet. Han är ständigt med kungen 
— då han icke rör sig bland damerna. Vi 
äro alla mer eller mindre förtjusta i honom.

Andra år brukar grefve Rosen vara med 
som hofmarskalk, han har permission en del 
af sommaren i år. Hans nobla personlighet 
har också här vunnit stor popularitet. Han 
är, som du vet, nygift med en Tamm. Kun
gens kabinettskammarherre är friherre af Ugg
las och adjutant major de Maré — du känner 
båda. De hälsa dig vänligt. Baron tyckte, 
att du gärna kunde lämna höstackar och råg
skylar och komma hit.

»Drott» har två gäster: herr Carl Wijk och 
hofintendent Bottiger. Carl Wijk tycker jag 
riktigt bra om, det är en flärdfri och redbar 
karaktär, med hvilken ett distringueradt upp
trädande är förbundet. Kungen var hans gäst 
i Göteborg, och han står i hög gunst hos 
högst densamme. D:r Bottiger är, som bekant, 
chef för de kungliga konstsamlingarne och 
estetiskt smakråd, om ett sådant skall behöf- 
vas hos en kung, som är boren estetiker. 
Längre fram kommer herr Olof Wijk hit som

gäst. Det lär icke finnas många män, för 
hvilka kungen har sådant förtroende som för 
honom.

På middagen går kungen i land med en af 
de små hvita barkasserna, som ila fram och 
tillbaka mellan »Drott» och kajen. Han beger 
sig då till lawn-tennis-platsen.

Kungen spelar öfverdådigt bra lawn-tennis. 
Detta ansträngande spel tyckes inte trötta 
sjuttio-åringen det allra minsta. Förr blifva 
då de andra trötta. En stor åskådarekrets 
brukar vara närvarande. Till vänster, all
deles under vallen, sitter konungens omgifning 
och hans närmaste bekanta, största delen 
damer. Så sjuk har aldrig en af dessa damer 
varit, att de försummat lawn-tennis-timman.

Efter spelet går kungen ned för att bada.
I år har han på grund af den lindriga för
kylningen badat kallt inomhus, men det dröjer 
nog icke länge, tills han hoppar i sjön. Mån
gen gång tager han vägen till badhuset öfver 
bergen, och det är roligt att se, hur ungdomen 
fåfängt försöker att följa med honom uppför 
klipporna.

Efter badet går han för det mesta genom 
staden ned till kajen. Under vägen talar han 
vid bekanta, som han möter, hög och låg; 
ofta får adjutanten taga fram mynt för att 
gifva den behöfvande. Det lär vara alldeles 
orimligt mycket han får gifva ut på detta 
sätt. Särskildt blir kungen blid, om det kom
mer en gammal sjöman eller fiskare; hafvet 
förbinder dem båda.

Kl. 6 ätes middag, och efter middagen stan
nar man oftast kvar ombord i fritt och otvun
get samkväm, eller också går man någon gång 
i land på en konsert eller dylikt. Ibland ser 
man en liten båt sätta ut från Drott, och 
längs akter ut sitter en hög man vid rodret. 
Det är ingen mer och ingen mindre än Sveri
ges storamiral, som den stilla kvällen far rundt 
ön. Han såg den första gången för öfver 
femtio år sedan — han har sedan dess skå
dat den i storm och solsken, han har lärt sig 
älska' denna vrå af världen, som i smått är 
en bild af hans land, liten, djärft resande sig 
ur hafvet och hysande en befolkning, som vet 
att akta skepparen ombord, men ock att inför 
honom uppträda som en fri och själfständig 
man.

Sådana aftnar är kungen skald. De många 
årens »Drottkrönikor», där de märkligaste till
dragelserna upptecknats, innehålla mer än en 
dikt, som födts dessa ljumma sommaraftnar, 
då kungen själf styr ut mot det guldgläsande 
hafvet, som var hans första ungdomskärlek.

Så går den ena dagen efter den andra om
bord på Drott, man fotograferar, gör musik. 
(Doktorn är för det mesta musikalisk.) Kun
gen spelar själf orgel, på hvilket instrument 
han ofta fantiserar.

Afbrott göras ibland, då kungen har främ
mande. Det har han nästan alltid till mid
dag på söndagen, och nästan hvarje vecka go
res en utflykt med inbjudna. Du vet, att jag 
var med i fjol. Är majestätet kung i Stock
holm och skald, då han styr utåt hafvet, så 
är han under dessa utflykter endast den fine 
älskvärde värden, som med outtröttlig ifver 
ser till, att hans gäster ha så roligt som 
möjligt.

Vid frukosten får yngsta damen föreslå 
hans majestäts skål. Det kan vara krångligt 
nog, och dessa tillfällen äro de enda i Mar
strand, då ingen vill vara den yngsta.

Du vet ju, hur många historier, som gå om 
Marstrandsdamerna. Det är nog sant, att en 
del af dem äro litet vimmelkantiga ibland, 
men i det hela gör skvallersjukan en fjärde
del, och de återstående delarne fabriceras 
mest af — afundsjukan.

Ett verkligt delikat

KAFFE
som dessutom ställer sig både drygt och billigt

HUSMÖDRAR! är GRAFSTROM & C:os ångrostade
i Stockholm mjr » p— f de förnämsta 

Regeringsgatan 31 |\ A r" | t specerister
Storkyrkobrlnk. 8 i Stockholm och

Götgatan 9 samt hos landsorten.
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DEN I DAGARNE MÖRDADE KONONG UMBERTO AF ITALIEN.

är mycket dyrt i år 
i Marstrand, så att 
du allt får skicka litet 
mera nästa gång.

Kätt afskrifvet. Jag 
har endast uteslutit 
ett par elakheter om 
fru Y.

Petter Frisk.

UR DAGSKRÖ- 
NIKAN.

TjVTT FASAVÄCKAN-
DE anarkistiskt illdåd 

har ånyo uppskakat värl
den, i det konung Um
berto af Italien senaste 
söndags kväll föll för en 
lönnmördares kula. Då 
konung Umberto efter 
en premieutdelning vid 
en gymnastikfest kl. 10,so 
på aftonen skulle stiga 
in i sin vagn, träffades 
han af tre skott, af hvil- 
ka ett genomborrade 
hjärtat. Konungen af- 
led en timme därefter. 
Mördaren, som heter 
Angelo Bressi och är 
från Prato i Toscana, 
bief ögonblickligen häk
tad, men det lyckades 
endast med stora svårig
heter att undandraga ho
nom folkmassornas ra
seri.

Vi bringa ett por
trätt, det nyaste och 
bästa, som gifves, af 
den åldrige monarken, 
som så tragiskt fick slu
ta sina dagar.

KONUNGEN AF SERBIENS TROLOFVADE 
FRU DRAGA MASHIN.

UN UPPSEENDEVÄCKANDE FURSTLIG FÖR- 
" LOFNING har nyligen ägt rum. Enligt tele
gram från Belgrad har nämligen konung Alexander 
af Serbien i en proklamation till sitt folk tillkänna- 
gifvit sin förlofning med drottning Natalias förra 
hofdam, fru Draga Mashin. Den 24-årige konungens 
fästmö, som är 42 år gammal och änka efter en 
ingeniör, härstammar från en gammal wojwodsläkt 
och har just ej det allra bästa rykte. Däremot är 
hon bekant för sin stora skönhet och spiritualitet. 
Bl. a. har hon spelat en viss roll i f. d. konung 
Milans skilsmässohisloria, hvarför det nog torde 
vara tvifvel underkastadt, om — såsom konung 
Alexander säger i sin proklamation — med denna 
gemål, »fred lycka och förnöjsamhet skola inträda 
i hans hus.»

I^RÅN MINISTRARNES NORRLANDSFÄRD, i 
dessa dagar utförligt omtalad i dagspressen,- är 

Idun i tillfälle att bjuda på en intressant gruppbild, 
tagen vid Kajtumelfven. I främsta ledet synas, 
från vänster räknadt, först utrikesministern excel
lensen Lagerheim, därnäst civilministern von Krusen-

Grefvinnan de la Gardie fråu Linköping är, 
som du vet, här. Det är rörande att se, hur 
uppmärksam och vänlig kungen är mot sin 
ungdomsväninna från den glada tid, då han 
var student i Upsala, den tid, då de voro 
unga och Wennerberg sjöng sina Gluntar. 
Grefvinnan är Marstrands förnämsta dam 
under sommaren.

På promenaden ser man kända ansikten. 
Där går presidenten Forsell, den unge »Thor» 
som aldrig blir gammal, där synes grefve 
Stenbocks eleganta gestalt, där spatserar Gu
staf Fredrikson, som vore han »i torget», och 
där vandrar »Sigurd» fram med tunga små
ländska steg.

Annars är det ondt om herrar. Här är 
mest damer — damer af alla åldrar och alla 
utseenden. Flirten är medelmåttig. Du kan 
vara lugn, älskade isbjörn, de här herrarna 
äro inte farliga. Nej, Marstrandstidningen 
hade rätt härom dagen, då den skref, att det 
fattas militärer ■— åh, hvad du tog dig bra 
ut i husaruniform 1 — och att civil flirt lik
nar punsch utan spets. Den blir fadd i 
längden.

Nu måste jag upp på lawn-tennis — du får 
förlåta mig, att jag inte har tid längre. Kun
gen gick just nu förbi och såg alldeles präk
tig ut. Jag hörde i går från Drott, att han 
njuter fabelaktigt af det sköna vädret. Jag 
kommer hem före middagen och lägger då 
till ett postskriptum. Din

Siri.

P. S. Kungen spelade i dag och vann 
som vanligt alla partierna. Han talade länge 
vid fru X. Fru Y. såg ledsen ut.

P. S. Jag älskar dig och kysser dig. Det

spite

FRÅN MINISTRARNES NORRLANDSFÄRD. VID KAJTUMELFVEN. EFTER FÖR IDUN TAGEN

FOTOGRAFI AF BORG MESCH.
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EDpleclit KEX
rekommenderas.

MustadsTaffel-Grädd
är bästa bordssmör. 

Nederlag i Stockh. och Gefle hos
Edvard Terserus.

ETT TONFALL BLOTT.

ETT tonfall blott förtalde allt, 
som djupt i hjärtat låg.

I röstens färg tog det gestalt, 
som bott i drömtung håg.
Ett tonfall blott — hur kunde det 
så rikt, så härligt bli, 
att lyckans ljufva hemlighet 
i vårglans log däri?

Ett tonfall blott och intet mer — 
och så var allt' förstådt.
Och sorgens fästen brötos ner, 
och rest vardt glädjens slott.
Ett tonfall blott — du lifvets fröjd, 
du renaste på jord, 
hur kunde, kunde du bli röjd 
i klangen af ett ord?

Am.

Damhårarheten.
Peruker, Benor, Flätor, Uän

bar m. m. i tusental hos Herr och Fru 
E. MALMBERG, 58 Klarabergsgatan 58.

Tandläkare Sven Hoffman,
2 B Upland sgatan, n. b.

Hvardagar 10—3, helgdagar 12—1.
Obs. ! Smärtfri behandling. Allm. Tel. 15437.

DEN BLOMMANDE VICTORIA REGIA I BERGIANSKA TRÄDGÅRDEN VID STOCKHOLM.

stjerna, vidare, litet bakom, generaldirektören för 
Sveriges statsbanor Nordström, så sjöministern Dyrs- 
sen och, längst till höger, expeditionschefen Sahlin. 
I andra ledet märkas, längst till höger, disponent 
Lundbom vid Luossavaara-Kirunnavaarabolaget, 
därnäst byggnadschefen vid Gellivare-Ofoten Höijer, 
samt amerikanaren mr Alex Brown och mr E. L. 
Leeds från London.

»is

>miLL BERGIANSKA TDÄDGÅRDEN !» har lösen 
varit för tusentals stockholmare i dessa dagar, 

allt sedan underrättelsen kom, att .Victoria regia 
blommar!» Och båtar och tåg ha ofta varit till

trängsel fyllda af de skådelystna skaror, som ström
mat dit ut för att beskåda den sydländska skön
heten i hennes sällsynta blomsterprakt. Förra året 
meddelade vi afbildning af den byggnad, som då upp
förts i Bergianska trädgården speciellt i och för 
odlandet af den världsberömda, tropiska näckrosen, 
och i dag bringa vi våra läsare en synnerligen 
vacker interiör från samma plats, där nu för första 
gången i vårt land detta växtvärldens underbarn 
slagit ut sina knoppar.

Kr. 6 - Kr. 6 -

Lejas Amatör- _
En ä verklig fotografiapparat — ingen 

leksak
Lumières plåtar cm, 9x6 Kr. 1.35 pr. 

duss.
Joseph Leja. Kongl. Hoflev., Stockh.

Tandläkare TOM von HALL.
— 15 Stureplan 15. —

Hvard. 10—2, 5-6 Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 58 48.

éEûul&Âau

Drottninggatan 68, Stockholm.

Tandläli. Elias Widfond,
25 Regeringsgatan 25. 

Träffas kl. 10—2 och l/a6 e. m. 
Plomb, och insättning af artificiella tänder

Kurs i

Sjukgymnastik och 
Massage

gifves af medicine kandidat A. Kjellberg, 
legit, sjukgymnast. Prospekt på begäran. 
Adr. : Stockholm, Mästersamuelsgatan 64. 

Allm. tel. 667. (S. T. A. 74819)

Iturs i Sjukgymnastik, 
Massage 

och Pedagogisk Gymnastik
(Friskgymnastik),

i hufvudsak lika med Gymnastiska Central
institutets kurs för kvinnliga elever. Kur
sen är 2-årig med början I okt. Vidare 
upplysningar och prospekt genom

Doktor J. Arvedson, Stockholm.

Doktor 0. Wides kurs
i Sjukgymnastik, Massage 
och Pedagogisk (Frisk-) 

Gymnastik
Från 1 okt. till 15 maj. Upplysningar 

och prospekt genom
Doktor O. WIDE, Stockholm.

Sv. Panoptikon
Stockholm.

lit Största sevärdhet, it

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor G. Cederschiöld.
Träffas hvardagar 2—4. JSngelbréktsg. 5.

I Sjukgymnastik 
och Massage

börjar ny lärokurs den 1 nästk. okt.
Professor G. A. Unman,

Stockholm, Biblioteksgatan 11.

Hvarje stammare
kan lära sig tala flytande efter osviklig, 
fullt fysiologisk metod.

Bryggaregatan 10. Julius K&znke.

Agenter sökas!!! för försäljnig 
elektrifT

ai
elektriska bälten. Prof, nettopris 

och cirkulär sändas gratis och franko. 
Adress: Jéan Thonérfelth, Burseryd.

%%%%%%%%%%
Prenumerera

KAMRATEN
illustrerad tidning för

Sveriges ungdom.

€€€€€€€€€€

Nyinkomna
Lawn-Tennisartiklar

Backets, Bollar, Nät, Stolpar, 
Kostymer, Skärp och Skor

billigt hos
Georg A. Bastman,

Kungsträdgården.

Köp

Sehveizer-Siden!
Begär mönster af våra nyheter i svart, hvitt och färgadt från 90 öre till 13 

kronor pr meter.
Specialitet: Sidentyger för sällskaps-, brud-, bal- och promenadtoa

letter och för blusar, foder etc.
Vi sälja i Sverige direkt till privatpersoner och sända de utvalda siden

tygerna tullfritt och franko till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz),
Siden-Export.
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LINNE
Den billigaste firma

1 branchen för 
verkligt äkta oför
falskade linnevaror.

Blekt damast. 
Borddukar från
2 s. 6 d. pr st. 

och till de finaste
fabrikat.

LINNE

Leverantörer till
H. K. H. Prinsen af Wales.

Specialaffär för

Brud-utstyrslai
af linne.

Tusentals rekommendationer 
Full tillfredsställelse å alla håll. hvarest 

man begagnar våra varor.

Prisförteckning och pr of v er
efter önskan.

Murphy & Orr, IS Oooe^all St., 
Belfast, Irland

LINNE
Äkta Cambridge- 

näsdukar med hål- 
söm för damer från 
3/6 pr duss. Mycket 
eleganta fr. 12/— till 
högre pris. De myc
ket efterfrågade Ir 
ländska knypplade 
o. broderade näsdu- 
karne. Linne t.lakan 
o. örngott, handdu
kar. Alla si. af linne.

LINNE
(Det äldsta etablissement 
Iför Linne i norra Irland.

Aktiebolaget H

Kristinehamns Praktiska Skola.
Sveriges största och mest mångsidiga, praktiska läroanstalt
r»0r^r..1. höst sitt 23:dje läsår och omfattar följande Fackskolor : Allmänna Skolan 
Bokhallen-Institutet, Rit- och Byggnadsskolan, Förberedande Skolan för inträde 
I tekniska läroverk och statens landtbruksinstitut, Juridiska Seminariet (det enda i 
Sverige), Landtbruksskolan, Slöjdskolan för kvinnor, Hushållsskolan och Språk- 
SKoian. Stenografi. Lärare synnerligen väl renommerade för undervisningsskicklighet 
Den ior hvarje afdelmng sjålfständiga undervisningen i för de samma utmärkande äm
nen samt verklig valfrihet mellan de olika ämnena gifva vår skola företräde framför 
andra. Ofver 3,700 elever hafva hittills bevistat skolan. Hufvudkurserna böria i 
bept., 1 Okt. och 1 Nov. Program och upplysningar mot dubbelt porto. Bref rörande 
skolan adresseras endast till Praktiska skolan, Kristinehamn. Filial : Mora Praktiska 
Skola. Rikstelefon._____________________ Carl pehrson.

Valhallavägen 101, Stockholm.
Rikstel. 36 72. — Allm. Tel. 87 99.

Mattor, möbler, pälsverk, sängkläder, gång 
kläder m. m. mottagas till desinfektion, pisk- 
ning. borstning, förvaring.

Fjäder, tagel mottages till desinfektion, 
varmrening, angrening, redning.

Boningsrum, garderober, kök, fartygshytter 
m. m. desinfieieros mot smittförande bak
terier, mal, väggohyra m. m.

Effekter afhämtas och återsändas utan 
särskild afgift inom Stockholm.

ärmed har jag äran meddela, att jag, som i 14 år varit director för Smedman d. ä:s 
Handelsskola, fr. o. m. den 1 Sept. d. år i huset nr 9 Storkyrkobrinken öppnar 
nytt läroverk under namn af **

Smedmans Handelsskola.
,,.,,Und.ervj?nin/en kommer att ske efter samma plan som i den skola jag hittills 
torestatt, och sålunda omfatta alla de ämnen, som beröra affärslifvet

Rekommenderande mig her jag äran teckna Med största högaktning
p ., ,., . , Gustaf Sxnedman.
-Prospekt skickas pr omgående.
A bref anhålles om fullständig adress.

p.. , Anmälningar mottagas frän d. 15 Aug. alla hvardagar utom Lördagar kl. 10—1 men
fore denna dato i huset Nybrog. nr 15 A, kl. 12-2. Telefon : Allm. Tel. 21 11. Priv. 153 32.

Tidaholms Fantasimöbler, |
rikhalt. urval i forn 
nord. stil. Füllst, 
rumsmöblemang ut 
föras i alla olika 
variationer efter or

.................... der. Mod. mönster
for glodbränn. o. kollorering uppläggas, glöd
bränn. verkstälies. Begär prisuppgifter från 
Tidaholms Bruks AMieholag, Tidaholm. 
(Försäljningsmag. Beridarebansg. 27, Sthlm.)

Gustaf Piebls BryggerEJUB.
?0503

•o: N.*O Qn

-£.8

il

Stocfebolm 66 Götgatan. 66
,, rcffommenberar stno fiffoerfirangar of:

Cager-OI, Eager-Dricka
Pil$ner=ÖI, T$källar=Dricka

somf såsom spectaftfef :

Filsner-IFricka

Stocfcbolm ||j

S a*,05 cs
Co|

Co ^ <ö o NJ Sr-

Allm. telef. 3656. Rikstel. 18. äc«

5~ Katrinelïïnds Sjukhem.
A denna under Kongl. medicinalstyrelsen stående anstalt emottages nerv- och 

smnessjuka kvinnliga patienter. Anstaltens inspektör: Öfverläkaren vid Lunds hospi 
tat, professor Sv. Odman; anstaltens läkare: Doktor Thure Petrén, Malmö. Ansök
ningar bora stallas till anstaltens föreståndarinna,
_____  Fru ELISE LENNWALL, Katrinelund, Malmö.

Lars Monténs Neutrala Kärntvål till ylletvätt och 
Oieintvål tililinnetvätt användes lämp- 

- ligast sålunda :
f1/2 tvål kokas i 2 liter vatten ; när tvålen är upplöst, tillsättes under 

omronng 20 a 25 liter ljumt vatten ; i denna utspädda lösning neddoppas plag- 
gen.Vid ylletvatt böra saväl lösningen som skölj vattnet hafva 36 à 38 grader.» 

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker
N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan.

Silfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

Högre Lärarinnekurs,
narmast afsedd for kvinnliga studenter, anordnas vid Upsala Enskilda Läroverk och 
Rrivatgymnasium. Anmälningar mottagas till den 15 aug. Tryckt prospekt gratis och 
tranlî0- (G. 99063)

Hårborttagaren.
Befriar genast 
från misspry- 
dande hår el

ler skägg.
Pris Kr. 2: 50 
+ porto pr 

ask. Expedi
eras emot

t. ------ja postförskott. , Efter
begagnandet. begagnandet.

Tekniska, General-Depôten, 
Stockholm, Grefgatan 17.

Före

A. Wilh. Lindbergs
Piano etablissement. 
Stockholms äldsta piano- 
affär, etablerad år 1856. 

26 Regeringsgatan, Sthlm 
Allm. telef. 5988. Telegrafadr. Piano, Sthlm 

Lager af flyglar, pianinon och orglar från 
in- och utlandets förnämsta fabriker.

ommargäster!
Beställningar på alla brödsorter, såväl

Matbröd som Kaffe brödO
mottagas till försändelse med de resp. ångbåtar, 
som anlöpa sommarnöjen I Stockholms omnejd ’

C. W. SCHUMACHER,
KgT. hofleverantör, Norrlandsgatan 17, Sthlm.

OBS. I Rekvirenter böra hålla korgar, som efter tillsägelse afhämtas.

|||
KALODERMA-TVÅLKALODERMA-GELEE

r.WOLFF&SOHN
Erhålles å Apoteken samt lista klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer

TE

Malmö Best Patent
är det bästa hvetemjölet såväl till hushållsbruk 

som för bagare.
Tillverkas uteslutande af

______Malmö Stora Valskvarn. ,n
a . a - .

&« « > 2 t;
“•g * g to®TI « J

(Kontmentrouten TRELLEBORG—SASSNITZ
2 turer dagligen i hvardera riktningen. 

Vidare meddela: Stockholms Resebureau, Stockholm; Göte- 
Iborgs Resebureau, Göteborg och Kontinentkontoret, Trelleborg.

Kungl. Hofboktryekeriet 
Muns Tryckeri Aktiebolag

ÊOrçTÇYCrçEf*I, IilTHOG^flFI oeh
KEMIGf^ÂFISK ÄjSlSTflLtT

Utför allt slags tryck för såväl affärsmän som privat
personer.

Ferm expedition. Förstklassigt arbete. Moderata priser.

iAAAAiiiiiiUtiiiitauui

Broken Orange Pekoe & Pekoe.
Garant, oblandadt, direkt import, från 

missionens egna plantager i Assam (s. o. 
fran Himalaya).

Säljes äfven å apoteken.
Santalmissionens Tedepot,

STOCKHOLM.

Fräkenpomada
är det enda absolut säkra medel att 
snabbt och utan obehag borttaga 
fräknar, lefverfläckar och solbränna 
samt göra den fulaste hy hvit och 
vacker.

Ofelbar verkan garanteras.
Fräkenpomadan innehåller inga 

för hyn skadliga beståndsdelar.
Många intyg och tacksamhetsbref 

från hela Skandinavien.
Pris 3 kr. pr burk. Expedieras 

emot postförskott eller efterkraf.

Tekniska General-Depöten,
Stockholm,

17 Grefgatan 17.

Smedman den äldres
HANDELSSKOLA

Stockholm. Stortorget 16.
Nya elever mottagas alla tider på året.
Mottagningstid kl. 10—2. Begär prospekt.
Obs. I A bref anhålles om fullständig adress.

Gabriel Smed man.

Australisk

Kött-Extrakt
»W. Reimers»

— är häst —
Agent C. Q. Bäckström,

STOCKHOLM.

Bröderna Fåhlmans
Skrif-, Språk- oeh

Handelsinstitut.
Stockholm, Stora Vattugatan 2, 1 och 2 tr. upp.

Fu'!Ädjflt HÅSll,eJ-släl?.verk., T TidsenliglÅrskurser. — Terminskurser. — 3 månaders 
regime. Effektiva lärometoder. J kurser. — Kurser i särskilda ämnen.

Rikstel. 5606. Aline tel. 84, växelstation med anknytaiDg till de skolans afdel- 
nrngar, som samarbeta pa fallt affärsmässigt sätt, där eleverna praktiskt tillämpa, hvad 
de teoretiskt Iart sig, nämligen Kontorsklaas A ock B, Bankafdelningen, Spedi-
afdelning'«i1öch^uSdiskaeByr^n.en’ ■^®ren*tlra'^eln:ln8ren' Korrespondent-

gratis^I^egäran^^Skrifinstdutet'fortgå,'ofär^d^adt^—’sörfdaiislektion'er.- l>r0SPeNIt

Klimatiska kurort och hafs-
badanstalt i Bohuslän, billig, berömd för 
sin naturskönhet, förordad i medicinska tid
skrifter.

Oppen 1 juni—1 september. Läkare : t. f. 
provinsialläkaren med. lic. Arvid Westman. 

Prospekt portofritt från kamrerarekontoret.
(S. T. A. 09804)

Ljungskile
(omfattande Ljungskile och Berg)

Högstedt & C:o
82 Regeringsgatan 82

— Stockholm — 
Specialitet :

Bordeaux- & 
Bourgogne-viner

Billigu priser.

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes,

l:a maskinkrossad Antkracit.
bästa bränsle för illnminatLonskaminer och värmenecessärer

Carré-Briketter
for kokspislar, kakelugnar, strykugnar m. m.

{®J. 22 88. Kontor: 22 Skeppsbron 22. Rikstelefon 427. 
a ii*«" Îî!" görsäijnmg: 5 Strandvägen 5. Rikstelefon 22 2«.
Allm. tel. 61 98. Filial : 1 Farmmätaregatan 1. Rikstelefon 2® 12.

Skandinaviska Orgelfabriken,
^ rekommenderar sin tillverkning af

= Pianinos samt Orgelharmonier ■
Skoloroch Hemmet, af in- och utlandets förnämsta kännare vitsordade 

Pnsbelonta pa ^^«tstaHning^^ Sälja3_ äfven på afbetalning.
för Kyrkor, ___
såsom de bästa. 
Begär priskurant.

KNFIPP BADEN borg.rvixuirr NORRKÖPING.
Utmärkta resultat af sommarkurerna. 
OBS. 1 De välgörande solbaden.

--------- ***te.~*. cco atven ya aiueia
Mastersamuelsgatan 32, Stockholm

Arade Föräldrar.
ri*lrF och säHgen : TaX6r’ Saftigare näring förekommer detta Food i S Serie™näm-

N:o 1 afsedt från födelsen till 3 månaders ålder 
N:o 2 afsedt från 3 till 6 månaders ålder.

mage ^“e*0^ 6 ™naderS âlder' äfvensom fSr sra«a «f dålig

IäpfrtiPäseanomkeA “w‘ ä™°rte,r?d-SpeC4ri‘ och delikatess-affär i riket.
IaHLGrS, Gffle, RiktieleTon U65 ' NorrkoPln^ R>kstelefo„ 1191, »ohADOLF



IDUN 1900 — 500 —

LEDIGA PLATSER.

EN ENKEL och vänlig flicka får i häst 
plats att läsa med en 7 års flicka samt 

något biträda i husliga sysslor. Helst ön 
skas en småskollärarinna. Lön 150. Svar 
till -Tjänsteman», Askersund p. r.

UNDERVISNINGSVAN,
barnkär lärare eller lärarinna, erhåller plats 
att tillträda i september för att undervisa 4 
bain i ålder 7—13 är i vanliga skolämnen, 
språk och musik. Skicklig violinist äger 
företräde. Betyg, fotografi och löneanspråk 
torde insändas under adress Utrike egen
dom, Lofta. (1078)

PLATSSÖKANDE
ns 28 ÅRS FLTCKA, af god familj, ön-iUÖR EN UNG flicka sökes ett enkelt men 
^ skar plats till hösten hos äldre herrskap, 11 välrenomeradt hem;på landet (helst präst- 
cller att förestå hem för skolbarn. Är kun-1gård) där hon kan få lära ordning, deltaga
nig i hushåll, sömnad och alla ansvarsfulla 
husliga sysslor. Svar torde sändas till Bil
lings bokhandel, Höör.

T GOD FAMILJ önskas plats mot fritt 
vivre, till sällskap och bjälp af en enkel

T TNG, anspråkslös flicka, som vill åtaga 
U hig köksgöromälen i mindre familj pä 
landet å vestkusten, erhåller genast plats. 
Lön 100 kr. Svar med porträtt till »Fru C.», 
Lyse p. r. (Bohuslän).

SOM HUSFÖRESTÅNDARINNA 
nyanlagdt medicinskt pensionat i södra 

Sverige önskas en 25 à h0 års ekonomiskt 
oberoende bildad dam af kristlig tendens. 
Benäget svar till »Villa Borghese», under 
adress S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

anspråkslös, 
Iduns exp.

bättre flicka. Svar till »18 år» 
(2027)

ANSPRÅKSLÖS, frisk, barnkär och plikt
trogen lärarinna kan i september fa 

plats i enkel familj på landet för att un
dervisa en 8-årig flicka i vanliga skolämnen 
och musik. Önskhgt vore, att sökande där
jämte är villig att något biträda i hemmet. 
Svar med betygsafskrifter, fotografi och upp
gift å löneanspråk sändes till »Ebba», Finja 
p. r.

LÄRARINNA, goda kunskaper i sv. äm
nen, språk, musik, handarbeten, arbet

sam, energ., undervisnings v., plikttr., an
språkslös, godt lynne och sätt med barn, 
fär plats i höst på landet. Svar med betyg 
och fotografi till »W.», Bålsta. (1030)

OBS.!
Som husföreståndarinna eller husmamsell 

önskar ett fruntimmer plats. Goda betyg 
och goda rekommendationer. Svar till »Bra» 
torde godhetsfullt inlämnas till Iduns exp

En skicklig och pålitlig kokerska
med goda rekommendationer, erhåller plats 
24 oktober i tre personers hushåll. Svar 
till »T. G.», p. r. Köping.

MEDELÅLDERS fruntimmer af god fa
milj, med er fai enhet att på egen hand 

förestå större landshushåll och utan anspråk 
på deltagande i sällskapslifvet samt med 
bästa rekommendationer försedt, erhåller 
plats i augusti hos Fru G. E. d’Orchimont, 
Slädene pr Ulfstorp. (1033)

(samskola)

ETT PRÄSTHUS på landet önskas till 
. hösten en undervisningsvan och särdeles 
språk och musik samt handarbeten skick

lig lärarinna för tvänne 15-åriga flickor. 
Närmare upplysningar erbållas af kyrko- 
heide A. Graneli, adr. Risinge, Finspong.

(1080)

finnes ledig lärarinneplats med undervis- 
ningsskyldighet i vanliga svenska skoläm
nen, franska och handarbete. Betygsafskrif
ter jämte löneanspråk insändas till förestän 
daren Samuel Adrian, Halmstad.

ttiÖR EN FLICKA med treflig stil finnes 
-E plats på kontor, där äfven skötsel af tele- 

‘ — fordras. Svar
g», Fårösund

foncentral och poststation 
jämte lönevillkor till »S- 
Gotland. (2010)

LÄRARINNA,
som flera år tjänstgjoit i skola, önskar till 
hösten plats i hem eller skola. Svar till 
•27 år», Iduns exp. (2036)

i husliga göromål, läsning af spiåk o.
Som sökanden icke är i goda ekonomiska 

omständigheter torde hänsyn tagas därtill 
vid uppgörande af pris.

Svar med utsatt billigaste pris torde sän
das till Fru S. Holm, p. r. Rödbotorget, 
Stockholm.

ANSPRÅKSLÖS, undervisningsvan flicka, 
önskar plats att läsa med mindre barn 

till l:sta, 2 dra och 3:dje klasserna Villig 
deltaga i husl. görom. Goda betyg. Små 
prêt. Svar till »H. W.», Iduns exp., Stockh.

BÄTTRE, 23-årig flicka, önskar plats i 
familj som sällskap och bjälp med 

hvarjehanda husliga göromål. oÄfven villig 
biträda med skrifgöromål. Pa lön fästes 
mindre afseende än på ett vänligt och godt 
bemötande samt att i allt fa anses som 
medlem af familjen. Svar till »Hjälp», 
Iduns exp. (2026)

EN BÄTTRE FLICKA med god uppfost
ran, och som har håg för husliga syss

lor, önskar sig plats den 1 nästa september 
i bättre familj för att gå frun tillhanda och 
få vara som medlem af familjen. Svar till 
K. H. 21 är», p. r. Linköping.

cOM
^ cnlre

PLATS söker verkligt duglig, bildad flicka 
Kunnig i sömnad, handarbeten, matlag

ning, bakning m. m. Enkel, villig. Svar

HJÄLP och sällskap i aktadt hem. 
söker bildad, huslig flicka plats. Skicklig 

i målning och finare handarbeten, sömnad 
m. m. Svar till »Gladlynt 1900., Iduns exp

LÄRARINNA sökes, kunnig att uppläsa 
två gossar i tredje klass, samt att un

dervisa en tolf års flicka i musik och van
liga skolämnen. Betygsafskrift jämte foto
grafi torde sändas under adr. Fru Inger 
Hansen, Högsäter pr Stjernarp. (1073J

töÖR EN SNÄLL och ordningssam flicka, 
som är vi lig deltaga i alla inomhus före

kommande göromål, finnes plats. För när
mare underhandling torde svar sändas till 
»R. F.», Ramsele. (2011)

T TJÄNSTEMANNAFAMILJ på landet 
-L tinnes plats för anspråkslös lärarinna, 
som med goda betyg genomgått högre ele 
menlarläroverk och är villig läsa med IL 
årig flicka. Ansökan med betyg, fotogiah 
samt uppgift om löneanspråk adresseras 
»Tjust», Iduns exp., Stockholm. (2016)

Barnjungfru,
ordentlig och pålitlig, van vid skötsel

gammalt barn och ha tillsyn med 2 större 
gossar (7 à 8 år). Hög lön gifves, men ut
märkta rekommendationer fordras. Svai 
med fotografi till

AUGUSTA JENSEN, Karlstad.

HUSHÅLLERSKA.
Förmånlig plats på landet finnes till hö

sten för en pålitlig, skicklig, ordentlig, ärlig, 
villig och fridsam hushållerska, som är väl 
erfaren uti allt, hvad till ett landthushall 
hörer, all slags matlagning, slakt, bak, sylt- 
ning, inläggningar elc. och fullt kompetent 
att sköta ett hushåll, som genom husmo
derns sjuklighet nästan helt och hallet ma
ste öfveriämnas åt den, som erhåller platsen. 
Köksa finnes. På samma stäile_ är äfven 
plats för en snäll, kunnig, ordentlig och fin 
husjungfru, van vid servering och byk. Be
tyg torde sändas till Iduns expedition under 
adress »Plats pä landet». (k0e2)

LARARINNA,
enkel och anspråkslös, undervisningsva 
vanl. ämnen, erhåller plats i enkelt hei 
landet, att läsa med tvänne gossar 8-9 
en flicka om 6 år. Svar jämte löneans* 
insändas under adr. »G. A», Alby.

DAMEN, die gründlich Deutsch lernen 
möchten, finden angenehmen Aufenhalt 

und Unterricht bei Frau Joh. von Mengers
hausen, Hannover. Gute Referenzen.

Paa Nödsel, Elverum, Norge,
1200 Fod höide o. h., er fra 16/7 ledige Rum 
for Sommer- og Hôstgjæster. Ikke Tærings- 
syge. Anledning til Styrtebad. Telefon.

Henvendelse Fru LOVISE ROGSTAD, 
Elverum.

Q KM. FR AN ULRICEHAMN uthyres nu 
hi genast eller fr. 1 okt. ett välbygdt corps 
de logis med 12 rum, tambur och kök, sär
deles lämpligt för upprättande af pensionat. 
Läget vackert och helsosamt. Reflekterande 
hänvände sig till Wistaholm, Ulricehamn.

1V1 petent att förestå, ett större lai 
häll önskas till 24 okt. Sökande bc 

ut innehaft dylik plats och kunna 
prima rekommendationer. Vidare 
korrespondens under märke »Landthi 
Barlingbo, p. r.

T GOD FAMILJ om 6 personer, där hus- 
J- modern tillfölje annan sysselsättning ma 
ste vara borta största delen af dagen, sökes 
en bildad, anspråkslös flicka, som med en 
jungf-us bjälp kan åtaga sig att ordentligt 
sköta förefallande göromål, äfvensom öfver 
vaka barnens läxläsning. Sökande torde r 
bref till »Framtidsplats», adr. Nordiska An 
nonsbyrån, Göteborg, insända betyg jämte 
referenser, älvensom fotografi.

Barnjungfru, fullkomligt pâiitiig, s
och ordentlig, önskas för tvänne min 

åriga barn. Goda rekommendationer ford 
Docent P. Odelberg, Åkesta, Veste

LÄRARINNA.
lärarinna, van at 
Rich. Anderssons i 
de äger företräde. LAURA TILLBERG, 

adr. Falsterbo bruk.

14-årig flicka

OLATS i finare hvitvaruaffär finnes för 
-t lämplig flicka, skicklig i märkning samt 
monogramritning. Svar jämte fotografi i 
biljett till o »Framtidsplats», adr. Nordiska 
Annonsbyrån, Göteborg.

merska skolan i Stockho'm. Lärai 
äfven undervisa i musik samt k 
åtminstone etc främmande språk, 
gelska. Svar med betyg, lönean 
fotografi märkt »L. B. 1.
Annonsbyrå, Stockholm.

BILDAD, anspråkslös flicka, erhåller i 
midten af augusti plats i yngre tjänste

mannafamilj (där inga tjänare finnas) att 
biträda husmodern med hushållsgöromal 
samt vården af en 2 års gosse. Svar med 
fotografi, rekommendationer samt lönean
språk före den 10 aug. till »Vänligt hem», 
Mora.

EN VAN HUSHÅLLERSKA 
eller i brist däraf en flicka, som deltagit i 
alla förekommande hushållsgöromål, önskas 
nu genast i en prästfamilj i Helsingland. 
Svar snarast med bestämd uppgift å löne
anspråk till »A. P.», Bergsjö.

Gesucht eine Kindergärtnerin,
sogleich oder zum Herbst. Antworten »G. 
L. E.», p. r. Rödbotorget, Sthlm.

(G. 3977)

pLATS ledig 24 förstkommande ö! 
* för en äldre skicklig hushållerskE 
att sköta och ordna arbetet i ett 
landthushäll med flera tjänare. K

marberrinnan von Geijer, 
Vrigstad, Jönköpings län.

BARNFROKEN (helst massag 
eller äldre barnkär jungfru c 

2 b am — 3 och 4 år gamla.
Svar med fotografi genast till 

Mariestad p r.

göiomål. 0Svar sändes till fru A 
der, adr. Äsaka (Elfsborgs län).

BILDAD, allv., barnk. flicka, van att un- 
derv., sökes i höst för 4 sk.-barn, 14, 12, 

10, 8 år, till hjälp med läxl. och språk hos 
äldre fru i stad. Svar till Nettraby, »Z.».

LÄRARINNA önskas för följande läsar 
familj på landet, för 2:ne barn om 10 

ä 7 år att undervisa i vanliga skolämnen 
och musik. Uppgift å löneanspråk m. m. 
sändes till Torps gård pr Bettna. (1071)

under nästkommande 
dervisningsvan lärarinna

adr. Skölfvene.

EN BILDAD FLICKA, kunnig i matlag
ning, bakning, syltning samt allt som 

hörer till ett bättre hems skötande, erhåller 
plats pä landet att med tillhjälp af en van 
lig jungfru sköta hemmet under matmo 
derns bortovaro i under skolterminerna, om 
svar jämte betyg, fotografi och löneanspråk 
sändes under adress »K. L.», Lotorp & Fin 
spong. (10*1)

F0*'12 och 7 ar, s 
skicklig lärarinna, för undervisning i

och handarbeten. Lön 400 kronor 
och fritt vivre. Platsen skall tillträda 
1 nästa okt. Reflekterande torde be 
vända sig till Länsman A. Delin, Wi

--------------------------- - L TÅ rj önr?N UNG, bättre flicka, önskar.plats i fa- <rQ( 
n milj att gå fxun tillhanda. Ar kunnig i ”g- 
finare handaibeten, sömnad m. m. Svai ar 
emotses med snaraste till »Familjemedlem», 
Iduns exp. f. v. b.

i fi-ÅRIG flicka, som med goda betyg ge ^ 
1 ° nomgått 8-klassigt läroverk, undervis M 

ningsvan och språkkunnig, önskar från 1 QC 
sept, plats för undervisning af minderåriga. I(j 
Svar till »G. H. E.», Karlskrona p. r.

Ï7N BÄTTRE, anspråkslös flicka, önskar JL 
E; till hösten plats såsom hushållerska fn 
(helst i Norrland). Kunnig i såväl enklare Jg 
som finare matlagning, bakning, syltning 
samt alla öfriga i ett hem förekommande „ 
sysslor. Är van att på egen hand föresta IL 
hushåll. Goda betyg och rekommendatio- at 
ner finnas. Svar emotses tacksamt till ^ 
»Plikttrogen*, Jemshög p. r. (Blekinge). vä

pLATS vid lasarett sökes nu eller till 1 u 
okt af bildad sjuksköterska som genom- -in

gått Sofiabemmet. Goda referenser. Svar 
till »Sjuksköterska», p. r. Engelholm. t-j

(2021)

fTNG, musikalisk flicka, som genomgått y 
U 7-klassigt läroverk samt en kurs i Sil- 
jansnäs hushållsskola, h varifrån vackra be- 
yg kunna företes, önskar till hösten plats 

i nildad familj, helst i stad, såsom sällskap g. 
och hjälp. Svar emotses med tacksamhet 

- under adr. »Maja», Mokärnshyltan (2019) p

> INFORMATORSPLATS -
a sökes af en person med mångårig vana att * 

undervisa i vanliga svenska skolämnen samt 
’ uti musik: violin och piano. Anspråken “ 
små; goda betyg. Benäget svar till »Infor- Ç 

1 mator». Visnum Kil, Vermlands Säby. 11

TTÄRDINNEPLATS önskas, helst hos ] 
Y änkl. eller ungkarl, i höst af ett medel 

ålders bättre fruntimmer med ordningss., ° 
kunnig i alla till ett båttre hus förekom- 11 
mande göromål. Utmärkta betyg och ref a 

n från fleråriga innehafda platser. Svar till 1 
r »Värmländska», Iduns exp. «f. v. b. (2015) a

17 N BÄTTRE, 27 års flicka, önskar plats 
C. som skrif- och hushållsbiträde i bildad ■ 

- familj. Fäster ej så stort afseende på lön. » 
jr som på ett vänligt bemötande samt trefligt “ 
i- umgänge. Svar märkt »G. A.», Upsala p. r. »

3r ttiN FLICKA, van att undervisa, önskar *
a ^ plats att läsa med mindre barn och ga 1 
a frun tillh. Kunnig i handarb. Goda betyg “ 
h Små prêt. Svar till »S. T.», Iduns exp., 
ii Stockholm. q

TTÄRDINNEPLATS nu eller till hösten 
er V önskas af bildad, musikalisk flicka, hus- 
m lig och kunnig i handarbeten Van vid barn 
re Mer afseende fästes vid god plats än vid 
ig lönen. Goda betyg och referenser finnas 
it Svar tacksamt till »Hurtig och arbetsam».

n- tPN ENKEL, föräldralös flicka, önskar plats 
r. Tb alt gä frun tillhanda. På lön fästes ej 

afseende blott på ett godt bemötande. Svar 
— innan den 18 augusti till »A. E », Iduns 
g) exp.

T7AN, skicklig, kvinnlig gymnast, önskar 
», V i medio af aug. plats hos fam lj pa 

landet eller i stad. Bästa rekommendat 
Svar »Gymnast till augusti», Iduns exp.

err CJUKGYMNAST, som i vår afslutat d:r 
ra O. Wides kurs i sjukgymnastik och mas-
de sage, önskar till hösten plats i familj, helst 
n- på landet. Goda betyg och rek. Svar till 

»Sjukgymnast 18 år», Göteborg p. r.

as 1 q-ÅRIG sjukgymnast ville gärna, för vi- 
n- 1 y dare öfning, bafva plats i läkarefamilj, 
m samt dessutom vara fruns hjälpreda. Svar 
för till »Skånsk prästgård», Iduns exp.

d, ruN UNG FLICKA af god familj önskar 
E* plats att deltaga i husliga göromål. Svar 

— torde godhetsfullt sändas till »21 år», Ve- 
>p. sterås p. r.

\ PLATSSÖKANDE.
VÄRDINNE- eller HUSHÅLLERSKE 

p plats sökes till 24 okt. hos ungherre eller 
"i änkeman, af ett medelålders fruntimmer, 

hvilket förut innehaft = vä-dinneplats hos 
ungherre och nu i 7 år som hushållerska 
på en stor egendom, där husmodern större 

— delen af aret varit borta. Svar emotses till 
»Duglig», Örebro p. r.

MOT FRITT VIVRE
tar en bildad, praktisk flicka komma i 

familj som sällskap och. hjälp. T'‘"

Svar till »X.»

Den 
och hand- 

Gnesta p. r.

af medelålders, bildad änka, som äger 
i och förmåga att föresta bättre hem. 
igång erfarenhet och insikt i matlagn 
syltn. m. m. Svar till »Idog 1900»

pN UNG FLICKA önskar till hösten plats 
& i ett bildadt hem, att mot fritt vivre ga
n »»ni i r»______ illl .. 1 CnnnocSvar till »19 ar» Sannäs

(1070)

Om sommaren på landet, 
vintern i stad!

Finnes någon aktningsvärd Stockholms- 
familj, som skulle vilja såsom helinackor- 
deiing tillbringa sommaren i det för sin 
skönhet omtalade Tjust, å vacker egendom 
med friskt läge vid Östersjön, emot det att 
husets 13-åriga dotter i stället finge under 
vintern bo hos sagda familj för att komma 
i tillfälle i Stockholm få goda violinlektio- 
ner? Enligt godhetsfullt löfte refereras till 
herr doktor Anshelm Wernér, Stockholm. 
Reflekterande torde adressera sig till Utrike 
egendom, Lofta. (1079)

N 22 års bildad flicka med godt sätt och 
kunnig i husliga göromål, önskar plats 

; gå frun till handa eller såsom barnfröken,

Svar märkt » Signe!» under adr. S. 
(G. 3952 )

jiN 19 ARS FLICKA önskar plats nu eller 
till hösten i bättre familj att gå frun 

banda. På lön fästes intet afseende. Re- 
kterande torde uppgifva adress i biljett 
; »19 år», Elfsborgs Läns Annonsblad; 
inersborg, f. v. b. (G. 15628.)

I Konstväfnad
emottagas elever1 i väfskolan Norregalan 
N;o 2, Malmö.

ANNA PEHRSSON.
(G A. M. 61878)

GUVERNANT. o
Anspråkslös flicka, som i vår utgått fran 

'tit lärovek med profårskurs, önskar 
Len plats som guvernant. Arbetsam, 
y, pålitlig. Moderata pretentioner, 
ärkt »18 år», Renneslöf, Halland.

Illustrerade
Brefkort.

Vill Ni utbyta brefkort med utlandet? 
Insänd namn till den Internationella för
eningen för illustrerade brefkort. Afgift 3 kr. 
20 öre. Tidning gratis för medlemmar. Pro
spekt på begäran. President: D:r GEOR
GES GOURY, avocat, Nancy (France).

ILATS som husförestånderska och hjälp 
åt äldre dam eller herre sökes af en me- 

elålders dam, som förr innehaft dylik plats 
tmärkta betyg o. rekommendationer. Svai 
11 »H, K.», Wäse p. r.

BÄTTRE, anspråkslös flicka (af era

Något kunnig i såväl kläd- som 
mad. Svar torde godhetslullt sän

Praktisk Hushållsskola
öppnas i Södertelje den 15 Sept, då kursen 
omfattar 3 månader. Grundlig undervisning 
garanteras.

Förfrågningar och upplysningar erhallas
af MARIA WIE STÖM,

Södertelje.

4N 23 ARS FLICKA af god familj, som 
genomgått »Handarbetets Vänners» sy- 

1rs, Hulda Lundins slöjdkurs, klädsömnad, 
innig i vafning, biträdt i tapisserialfär 
,mt undervisat i finare handarbeten, ön 
:ar till l:sta oktober plats i slöjdskola 
pisseriaffär eller i familj att undervisa 
ekor i handarbete. Har deltagit i inom 
is förefallande göromål och är i sa fal. 
n ej annan plats gifves, villig att gä frun 
..handa. Goda referenser i förening med 
nå löneanspråk. Svar märkt »Judith 
Indes under adr, Kvista (Falu län).

INACKORDERING.
Några flickor kunna få god inackordering 
bättre familj. Centralt på Nedre Norr- 

nalm. Engelska och tyska talas. Adress 
A home», Iduns exp.

GODT HEM för en à två skolflickor._ Ett 
större ljust rum, stor garderob. Pris 75 

ladt pr månad. Omvårdnad utlofvas. 
fru Scbarin, Grefmagnig. 16, 1 tr.

Alkoholfritt
Vin

från Schweitz, framstäldt efter 
Professor D:r Müller-Thurgaus metod.

0, P. Magnusson, Östersund.
Importör & Generalagent för Sverige, Norge 

& Finland.
Fruktviner föras 
i 2 och drufvi- 

ner i 7 olika 
sorter

samt 2 sorter 
Champagne.

Analyser, intyg och 
priskur. på begäran.

En utmärkt såväl 
läke- som läske
dryck, hvilket be
styrkes af en massa 
såväl svenska som 
utländska Hrr Professorer ochoLäkare. Ser
veras och försäljas i Stockholm å Sture Buffén, 
Sturegatan 10. Försäljas af Hälsovännens 
affär, Uplandsgatan och F. Cecil Grafström, 
Hamngatan, Sthlm.

^0*01

OBS. ! Äkta endast med 
detta fabriksmärke.

EN ELLER TVA unga flickor af god fa
milj, kunna från sept, erhålla helinac 

bordering i familj, där inga andra inackor
deringar finnas. Svar till »God familj» torde 
inlämnas till Iduns exp.

T BILDADT HEM i London finnes tillfälle 
A till verkligt god inackordering. Läget nära 

........................... Moderataomnibus och järnvägsstation, 
priser. Närmare upplysningar genom ma- 
jorskan Kleen, 
holm.

16 Johannesgatan, Stock-

I trefligt, godt hem
önska två unga damer, med fast anställning, 
inackordering från l:sta sept. Svar med 
prisuppgift till »Moderat», Iduns exp.

nrILL INACKORDERING samt för att till- 
sammans med egna^ barn underviso 

vanliga skolämnen, språk och handarbete 
mottagas en à två flickor om 10 eller 11 år 
Pris 40 kronor per månad, Tillfälle till 
musikundervisning finnes. Närmare upplys
ningar genom prosten Hellgren, Borgholm.

i närheten af Charlottenbergs 
järnvägsstation.

Säsong: 9 Juni—1 September.
Naturskönt, torrt läge, varmbadhus, för

träffliga gyttjebad. Ny förstklassig restau
rant. Billiga lefnadsomkostnader. Prospekt 
erhållas fran kamrerarekontoret : Eda Sana
torium, Charlottenberg. (G. 100044)

HVARJE SPARSAM HUSMODER
bör efterfråga

”UNIONS” ”Crème” och
”Aptitgrädd.” 

Tillhandahälles hos huarje välsorterad 
köpman.
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Husmödrar!
Spara

är losen för hvarj t 
husmoder med er 
begränsad hus 

faållspenning !
Huru göra er 

verkligt stor bespa 
ring? Jo, använ 
den i Edra hushåll 
Pellarina Margarin, 
Söteborg, som äi 
bäst, drygast ocb 
b illigast !

5 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

8 Drottninggatan 8 
Mynttorget 4 Drottningatan 102

För bouppsättningen !
— Virserums ekmöbler —
Oscar Edv. Ekelunds Snickerifabriks Aktie

bolag i Virserum försälja frän nederlag i 
Stockholm sina tillverkningar af alla slags 
Ekmöbler, såsom :

jSals nöblrr, Herramsmöbler, 
Kontorsmöbler, Fant»sin»öbler

m. m. Beställningar efter ritning och skizz 
utföras Egen arkitekt i Stockholm. Pris- 
kuranter och fotografier sändas på begäran. 

Utställnings- och försäljningslokal :
22 JBircer Jarlsgntan 22 

Rikstelefon 57 20. Allm. telefon 15500

Använd vid

Laekning af buteljer

Finnes hos hrr specerihandlande.

PYRAIvl

O erkändt bästa i Biandeln
F»8 öfverallt i Paketer à IO, 20 & 50 
H. Mack (Fabr. af Mack’s Dubbel-Stiirkclse) Ulm v.D

torde rekvirera profver af vårt med de sista nyheterna rikhal
tigast sorterade lager i svarta, hvita och kulörta sidentyger till 
blusar, bal-, sällskaps- och promenad-toiletter.

Försändas direkt till privatpersoner meter- och styckevis 
till fabrikspriser.

E. Spinner & C:i,
förr J. Zürrer’s Sidenfabrik, 

Grundlagd 1825. Zürich.

Louis Roederer
Carte Blanche,
Grand Vin See.
Extra Dry.

Reims.

J. & F. Martell
*
*-*
-*-**
VO
vso
VSOP
VVSOP

Nya Hushållsskolan,
Västra Trädgårdsgatan 19, Stockholm,

hvilken började sin verksamhet år 1881, afser att meddela bildade flic
kor undervisning och öfning i enklare och finare matlagning, bakning, 
syltning och inläggning af grönsaker, finstrykning samt öfriga inom ett 
hushåll förekommande göromål, för att sålunda sätta dem i stånd att 
på praktiskt sätt föresta egna eller andras hem.

Skolan har varit besökt af 1,300 elever.
Hvarje kurs omfattar 41/a månader. Elever mottagas äfven på 

kortare tid.
Ny kurs börjar den 1 nästkommande augusti.
Prospekt och vidare upplysningar meddelas af

Fröken Hedda Cronius, 
Föreståndarinna.

Cognac.
ioniéns Vaxlack BLUSLIF

af bomull och siden hos

K. Forsberg & C: o,
Operahuset.

Allt
rengöringsarbete underlättas i otrolig grad, 
om Lagermans Kraft-Skur-Pulver tages til] 
bjälp. Säljes hos alla herrar speceri-, di
verse- och jårnkramhandtare i riket.

Ende tillverkare :
Kraft-Tvål-Fabriken, Jönköping.

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushallsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Aktiebolaget

MMlS Mitt,
Gustaf Adolfs torg 14,

godtgör å Sparkanseräkning---------- 5 proc.
(G. 94245)

Bästa Syltsocker.
Tanto Çitl<ross

(Hushålls-Socker)
finnes till salu hos de flesta Herrar Specerihandlande 
Stockholm och Landsorten. (S. t. a. 74708)

Bikupan9

L’EXPOSITION DE PARIS.
Chamres avec petit déjeuner depuis 6 fr. 

par pet sonne. Pension complète depui? 
300 fr. par mois.

Adr. Famille Carré, 10 Rue des Acacias.

Nyttigt och
oumbärligt

i hvarje hem
att hafva tillhanda vid tryck-, frost- och 
brännskador, särbehandling, icke en
dast för att skydda mot mikroorganismer, 
utan äfven till att häfva värk och in
flammationer, räknas D:r P. Håkanssons 
Salubrin af alla, som lärt känna och an
vända det. Likaledes saknas det ieke a nå
got toalettbord, dit det en gång vunnit in
träde, säsom det bästa medel för hudens, 
hårets och] tändernas vård.

Om dess användning för nämnda m. fl. 
ändamål lämnas redogörelse i den beskrif- 
ning, som åtföljer hvarje flaska Salubrin.

Allmänheten varnas mot efterapningar af 
fabrikatet.

SnörlifYets La Gracieuse.
Detta så mycket omtyckta och för äldre, 

korpulenta personer rekommenderade snör- 
lif, som förut endast har funnits hos Hen- 
ric Labatt, finnes nu i stort lager hos 
undertecknad. Snörlifvet tillsändes, om 
lifvidden uppgifves.

(Amanda (Smedberg,
29 Drottninggatan 29.

Capsuloids
förvåna dagligen såväl läkarne som allmän
heten därigenom, att då de intagas endast 
såsom medel mot bleksot och b od brist, fin
ner man, att det nya röda blodet, som så 
hastigt alstras genom begagnandet af Cap
suloids, fullständigt botar den ihärdigaste oord
ning i matsmältningsorganerna, och den en
visaste förstoppning, hvilka förut ansetts så
som obotliga.

D:r Campbells rödt blod bildande Cap 
suloids säljas å alla apotek à kr. 2,50 för ask.

Tillverkas endast af the Capsuloid Comp.. 
31 Snow Hill, London.

21 Klarabergsgatan 21.
Svenska fruntimmersarbeten: Hemväfda Gardiner, Nationaldräk-j 

ter, Broderier, stickade och virkade arbeten, glödritade artiklar, j 
Träsniderier, Dockor, Lampskärmar, Barnkläder, Förkläden, Mös-1 
sor, Askar med modeller för baby - -utstyrslar, Lappskor m. m.

Beställningar mottagas på Linneutstyrslar och alla slags I 
fruntimmersarbeten. Märkning med broderi och bläck utföres. [

I Broderade Remsor.
Knypplade och virkade Spetsar finnas på lager. I 
Rekvisitioner från landsorten expedieras skyndsamt och om- J 

J sorgsfullt. Allm. Tel. 51 65. |

Oepositionsräkning
Räntsgodfgiörelse SV, proc.

Aktiebolaget

Stockholms Diskontobank
Hufvudkontor; REGERINGSG. 1 
Afdelningskontor: HÖTORGET 8.

Sydsvenska

Kredit-Aktie-Bolaget,
Stockholm, Fredsgatan 24.
Afdelningskontor Götgat. 31.

(Fonderkr. 4,340,000)
Deposition -------------------  5 %
Kapitalräkidng-------------- 5 %
Sparkasseräknlng -------- 5 %
Upp- & Afskrifning ___  3 %

Finnes i alla finare 
parfymaffärer.

Fru Orns Atelier,
STOCKHOLM,

19 Tunnelgatan 19.
8peciallté : Kappor, 

Promenadkostymer, Brud- 
sjjK utstyrslar, 

f Londoner-, Pariser-, Wie 
ner-mode.

Elegant. Välkändt.

Lundby Skönfärgeri och 
Kem. Tvättanstalt,

Göteborg,
behandlar allt till Herr-, Dam- och 
Barn-garderoben hörande. Herrkosty
mer lagas m. m. om så önskas. Eget 
skrädderi. Insänden direkt Edra plagg, 
som tvättas, färgas m. m. fort, väl och 
billigt. -Tidsenlig, ny metod ; fabriks- 

messigt.

Skånes Enskilda Bank
uthyr i sitt brand- och dyrkfria

Förvaringshvalf
fack mot ärlig hyra af 20, 25, 35, 75 kronor, beroende pä storleken.

FÖRVARINGSFACK
uthyra.a af

AKTIEBOLAGET 
STOCKHOLMS HANDELSBANK 

8 Arsenalszatan 8.
Fru Sofia Larsson, Jbntöping.

”ÜBTH1XTIIR’’ för magsjukdom.
Har rönt exempellös framgång. Flera tu

sen människor välsigna den. Rekommen- 
leras af läkare och barnmorskor. 6 fl. på 
m sats kosta 4: 40 pr sats. Sändes påjärn- 
/äg mot efterkraf, pä båtar endast då den 
ir förut betald. Uppgif den sort, som ön
skas. Endast hel sats sändes.

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp
ning, magkatarr m. m.

N:r 2. Halflöeande för magsyra, kolik, 
gallsten m. m.

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
oa. m — Jönköping i januari 1899.

Återförsäljare för Sthlm Ernst Folke 
Karlaplan 1. Alilm. 57 30. Riks 3016.

Sofia Larsson, Östra Storgatan 63,
«j rönköping. Rikstelefon

GEFLE MANU FAKTUR -ÅKT.-BOLAGS
Oblekta, Blekta och Färgade

VÄFNADER
Skyddsstämpel.

försäljas i parti från kommissions- 
Iagret i Stockholm hos ADOLF BODELL.

STOCKHOLMS INTECKNINGS-GARANTI-AKTIEBOLAGS
BRAND- och DYRKFRIA

FÖRVARINGSHVALF
(öppna alla söckendagar kl. V2 10-4)

innehållande c:a 1,650 st. skåpfack. Årlig hyra för fack, beroende af storleken, 
20, 25, 35, 50 kronor. Testamenten, Gåfvobref och dylika handlingar emottagas 
till förvaring; äfvenledes emottagas värdepapper i öppet förvar. (S. T. A. 16805)

fflyfiet!
Pasty Wafers

särdeles finsmakande
från

Göteborgs Kexfabrik.
Hoa

Frans Svanström & C:o,
Myntgatan 1,

Drottninggatan 9, Norrmalmstorg 1, 
Södermalmstorg 8, 

Jakobstorg (Operahuset),

Perga ment- 
-—== papper

att användas till öfverbindning 
af syltburkar.
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Gahnelit
för munnens, svalgets och hudens 

m. m. våid
tillverkas under kontroll af professor 

CARL SUNDBERG.
Öfverfettad

Gahnelit-tvål.
Ny, pillerad tvål,
gör huden fin och mjuk.

KÖKSÄLMÄNACK

Redigerad af’ Mathjola..

FÖRSLAG TILL MATORDNING 
FÖR VECKAN 5—11 AUG.

Söndag: Kejsarsoppa; inkokt lax 
med majonnässås ; kycklingar med grön
sallad ; gräddkaka med sylt.

Måndag: Rimsaltad, kokt oxbringa 
med sockerärter; hallon med mjölk.

Tisdag: Stekta änder med potatis 
och vinbärssylt ; filbumrar.

Onsdag: Oxstek med brynt potatis; 
hallonkräm med mjölk.

Torsdag: Spenatpuré ; kallskuren ox
stek med stufvade morötter.

Fredag: Spritärter med bräckt skin
ka; filmjölk.

Lördag: Soupe italienne ; maccaro- 
nipudding med kokt medvurst.

KECEPT:

Kejsarsoppa: God, stark köttsky 
kokas med tapioccagryn och uppsilas : 
får åter koka upp med 1—2 glas sherry 
och litet konjak. Hårdkokta ägg — 
endast gulorna — och fyllda maccaroni 
iläggas. De senare tillagas sålunda :mac- 
caronema brytas och förvällas lätt; fisk
färs färgas röd med karmin och lägges 
i en strut, i hvars botten klippes hål. 
Färsen pressas genom struten ned i 
maccaronstängema som. nu få koka en 
liten stund; af skäras sedan snedt, så 
att den röda färgen blir synlig.

Inkokt lax med majonnässås: 
Laxen, som bör vara af en god mellan- 
bit, lägges i kokande vatten eller bul
jong. Den skäres förut i passande bitar, 
ej tunna skifvor. Då laxen är kokt, 
upplägges den på karott eller i form, i 
spadet lägges 1—2 blad gelatin, hvar- 
efter det hälles öfver fisken, men bör 
stå öfver den. ty eljest bli de öfversta 
bitarna torra. Om man så vill, kan man 
i spadet lägga hel peppar ett lager 
blad eller ock färsk dill. Majonnäs 
tillagas vanligen så, att t. ex. tre ägg
gulor röras med 9 matskedar fin mat
olja, som droppvis nedröres, tills såsen 
ser hvit ut, då 2—3 matskedar krydd- 
ättika samt litet salt och finstött hvit
peppar iröres. Den, som ej tycker om 
olja, kan i stället hårdkoka äggen, gni
da sönder gulorna med ättika, sedan röra 
dem med några rå äggulor, tillsätta 
litet gräddskum samt ättika och kryddor 
efter behag.

Spenatpuré: Salt och urvattnad 
spenat (eller färsk, om sådan kan fås) 
förvälles väl och finhackas eller males 
på köttkvarnen. Smör och mjöl fräsas 
och spädas med någon ljus buljong — 
afkok på hönsskrof eller kalflägg kan 
användas. Spenaten passeras och blan
das i soppan, som secüin kryddas efter

Kongl. Hofleverantör

Win borgs

Intub i.

behag med salt och hvitpeppar eller 
litet socker. Serveras m >d äggstanning.

Soupe italienne: Lüttben brynas 
och kokas ; smör och mjöl brynes och 
spädes med buljongen till lagom soppa; 
ost, helst Rochefort, rifves och ilägges 
jämte peppar och salt efter smak. Ost
omelett, skuren i rutor, jämte macca- 
roner serveras till.

MATSEDLAR
VEGETARIANSKA 
af fru L. Deutgen.

Söndag: Spenatsoppa med tärnin
gar af falsk fiskfärs ; kall blomkål i 
oljesås 1); risgrynskaka med ananassås; 
kronärtskockor med smör.

Måndag: Sockerärter med potatis
mos ; spenat-cronstader 2); kall blåbärs- 
soppa med klimp.

Tisdag: Släpärter med skiradt smör ; 
turskbönsallad 3) ; kallskål af citron
syra och vatten (på friska citroner) 
med skorpor ; smultron med frusen 
grädde.

Onsdag; Spritärter och färsk po
tatis ; passerad grönsoppa ; croustader. 
fyllda med svampstufning 4) ; färsk 
blåbärskompott med frusen grädde.

Torsdag: Färsk ärtsoppa ; stufvad 
blomkål; jordgubbar och grädde.

Fredag: Klarbul j ong med m j ölk- 
klimp; turska bönor med färsk potatis 
hallonkräm 5) ; vispad grädde.

Lördag: Bondbönor på tyskt vis 
(se forclna matsedlar) ; vaxbönor, be
redda och ätna som sparris ; krusbärs
kräm med gräddmjölk.

RECEPT:

1) Några fina, hvita blomkålshufvu- 
den, salt, litet peppar, citronsaft, hac
kad persilja, olja, oljesås.

Blomkålen sönderbrytes på vanligt 
sätt och stjälkarna itudelas efter smak. 
Kokas i saltvatten; då de kännas mju
ka utan att vara alldeles färdigkokade 
lägges blomkålen upp och får afrinna. 
och alldeles kallna, lägges därefter i 
en blandning af det nyss uppräknade 
n. 1. salt, litet peppar, persilja och 
citronsaft (utspädt med litet vatten) 
upplägges därefter i pyramid så godt 
man kan på ett fat och öfversilas vid 
serveringen med oljesås à la Hagdahl.

Oljesås. 8 äggulor, 5 cl. grädde^ 
5 cl. olja, citron, socker, salt och smör; 
alltsammans utom smöret sättes öfver 
svag eld under jämn vispning att tjock
na ; aflyftes, och smöret tillsättes, och 
med vispningen fortfares tills såsen kall
nat. Såsen bör vara tjock heter det. 
men om spädning blir nödvändig, skall 
det ske med grädde.

2) Spenat-croustader, små, runda, hem
bakad© välgräddade hvetebullar någon 
dag gamla afraspas på yttre sidan med 
ett rifjäm, så den ej har så hård 
skorpa, i midten utskäres ett lock. in- 
krämet borttages, bröstet bestrykes in- 
och utvändigt med smält smör, gräddas 
hastigt i ugn, tills det fått en vacker 
färg och fylles sedan med någon stuf- 
ning t. ex. som nu, med spenat.

3) Därmed förfares som med n:r 1) 
eller som med vanlig sallad.

4) Därmed förfares som redan i n:r 
2 är beskrifvit.

5) liter klar hallonsaft och dito 
röd vinbärssaft, (allt osockrad t), 1 kilo 
socker, 8 ägg; Först får sockret smäl
ta i den kalla saften hvarför det är 
bättre att taga strösocker, om man har 
brådtom, sedan sättes det öfver elden 
tillika med de 8 gulorna, allt under 
ständig vispning, ända tills det börjar 
koka, då aflyftes pannan och 4 till 
skum vispade hvitor tillsättas, allt un
der vispning. Denna kräm kan uppslås 
i glas och behåller kärlets fason då 
den blifvit riktigt kall.

LÂKARERÂD
JjiNHVAR af Iduns läsarinnor äger att 
^ d denna af delning erhålla fria läkarråd. 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

FRÖKEN KARIN. »Sjuka vätskor» — 
ja, därvidlag finnas många att välja

BARNANGENS
antiseptiska

Nutidens yppersta % # 
« i'ti toalettmedel.

Oskadligt. Välsmakande. Äger 
största antiseptiska värde. Är mång
sidigast gagneligt. Blir i längden 
billigast.

på (blodet, lymfan, magsaft, tarmsaft. 
gallan, urinen etc.), så att den dia
gnosen är nog bra intetsägande. Hvad 
er afföring beträffar, så hänvisa vi er 
till I. P. i n:r 6. •— De nämnda la- 
vemangen kan ni ju, om så behöfs, 
gärna använda.

22-ÄRING. Troligen en lindrig form 
af s. k. fiskfjällssjuka. Behandlingen är 
flitiga bad året om 2—3 gånger i vec
kan ; ev. jämte infettningar.

OROLIG 30-ÀRING. Tvätta med car- 
bollösning (2 proc.).

MÄRTIIA L. Mat och dryck spela 
naturligtvis i dylika fall ingen roll 
Skall något kunna göras, så är det ge
nom medicinsk behandling (kvicksilfver, 
jod), men om dylik numera kan uträtta 
något, därom kunna vi naturligtvis ej 
yttra oss.

TACKSAM 25 ÅR. Yi råda er att 
använda den behandling, som anges i 
svaret till 23 år 1) i n:r 7. — För 
närmare föreskrifter i en tidnings spal
ter, lämpar sig naturligtvis ej ett dy
likt fall, som ni själf torde inse.

BRITA. Sannolikt nervös magkatarr. 
Använd den behandling som föreskrif- 
vits för 23 år 1) i n:r 7. För den 
händelse ni fortfarande skulle ha mask 
kvar. är ju skäl att försöka att två 
dagar å rad taga 4 stycken Santonin- 
kakor vid måltiderna (12 om dagen).

MALMÖBO. Då vänder ni er ju enk
last till någon läkare i Malmö.

GAMMAL. 1) Tvätta i stället 1—2 
gånger i veckan. 2) Ne' ni måste vän
da er till läkare. 3, Möjligen tillfälligt 
Jämför svaret till Lissie l) i n:r 4.

X. Lämpar ej för besvarande i Idun.
CHARLEYS TANT. Vore det möjligt 

för eder att 4—5 veckor få god mas
sage, så vore detta antagligen bästa 
behandlingen. De nämnda gnidningarne 
kan ni utan risk försöka.

D:r —d.

(epilepsic), kan få inackordering och 
komma i åtnjutande af en ändamålsen
lig och öm vård till återvinnande af 
hälsa?
Bekymrad moder mångårig pren. å Idun.

N :r 740. Kan någon uppgifva adresser 
å frimärkshandlanden i Amerika. Ita 
lien, Spanien, och öfriga sydeuropeiska 
länder, hvilka uppköpa frimärken?

Sigge.
N :r 741. Hvilka äro fordringarna för 

att kunna utbildas till barnmorska samt 
huru lång tid åtgår för att erhålla 
fullständiga betyg? Hvad kostar en så
dan kurs, och hvar kan den genomgås ? 
Huru skall en sådan anmälan skrifvas. 
och hvart skall den sändas? Finns det 
möjligen någon annan lämplig bana, som 
ej vore för kostbar för en 21-årig flicka 
med vanlig folskolebildning ? (Har an
lag för slöjd.)

Kristina.
N :r 742. Hvilka äro fordringarna för 

att kunna utbildas till sjuksköterska, 
och hvar utbildas dessa? Hvilka äm
nen genomgås, och huru lång tid åtgår 
därtill? Iiuru mycket kan en sådan 
kurs i medeltal komma att kosta? Iiuru 
skall en anmälan skrifvas samt hvart, 
och vid hvilken tid på året skall den 
sändas? Kan innehafd plats å barn
hus vara någon rekommendation? Hvilka 
förmåner kan en sköterska erhålla?

Kristina.
N :r 743. Hurudan prydnadsduk i ylle 

passar till ett matrumsbord?
Prenumerant.

N :r 744. På hvad sätt kan man från 
linne borttaga namn, skrifna med märk
bläck ?

Prenumerant.
N :r 745. Kan någon säga mig om 

pensionatet i Sandhem, nära Jönköpini 
Småland, ännu finns kvar?

Lilla Yifvan.
N :r 746. Var god sänd upplysning 

om, hvarest och af hvilken författare 
man skulle kunna få någon lätt. kort 
och lustig teaterpjes, passande för omkr 
4 personer.

Konstvän.
N :r 747. Skulle någon kunna gifva 

mig ett godt råd för näsblod, af hvil- 
ket vår lilla 19-åriga jungfru så ofta 
är besvärad ?

Anna.

FRÅGOR
JpNHVAR af Iduns läsarinnor ägero att å 
^ denna afd,elning framställa förfrågnin- 
aar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Aro frå
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 736. Kan någon säga mig ett 
verksamt medel mot sjukt tandkött ? 
Framtänderna lossna och skjuta upp. 
under det att tandköttet varar sig. Fle- 
re olika munvatten hafva försökts, utan 
resultat. Finns det någon specialist för 
sådana tandsjukdomar och hvar?

Orolig.
N :r 737. Yill någon säga oss, om det 

finnes något roligt spel, ej allt för 
dyrt, hvari man kan få motion och. 
som naturligtvis skall spelas ute? Yi 
kunna ej få någon tillräckligt stor plan 
för tennis.

Tre landtflickor.
N :r 738. Har fått en grön klädning 

förstörd a£ en regnskur — hvarje droppe 
synes som en svart fläck. Kunna dessa 
borttagas å någon kemisk tvättanstalt 
och hvilken är i så fall den bästa, 
bar tänkt Helsingborgs, men vet ju > ej 
huru arbetet- blir gjort, eller skall jag 
låta färga den?

Ohjälpt.
N :r 739. Kan måhända någon upplysa 

mig om, hvar jag skall finna en anstalt 
eller ett hem på landet, där en 28- 
årig flicka, som lider af fallandesjuka

Aktiebolaget
Lindells Möbelfabrik,

f. d. Joh. Aug. Lindell & Söner.
— Kongl. Hofleverantör. — 
Möbler i alla moderna stilsorter. 

Möbler i renässans, roccoco, 
Louis XVI och empire.

Skicklig möbelarkitekt. Måttliga priser. 
Vid inrättande af nytt hem eller ombil- 

dande af gammalt infordra alltid ritningar 
och kostnadsförslag från

Aktiebolaget Lindells Möbelfabrik,
' 'NORRKÖPING.

SVÄR
TjiNHVAR af Id.uns läsarinnor uppmana,» 
ß lifligt att till inbördes nytta i m,ån af 
förmåga besvara insända frågor. Svarev' 
insändas till redaktionen, och angifves all- 
tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
Åt de tre af våra läsarinnor, som, under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma, vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre prist 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förd,ev- 
skull bör en hvar som insänder svar, alltid 
underteckna 'med samma signatur.

N :r 277. Sannolikt finnes icke fri- 
elevplats ; tvärtom är® prisen å hotellen 
och mer privata ställen i Stockholm 
betydligt höjda. Vänd er till fröken 
T. Anderson, som är hus föreståndarinna 
å »Sällskapet», Arsenalsgatan 3 A (in
gång till köket är från Grefvegränd 2). 
Matlagningskursen å »Sällskapet» brukar 
beräknas till 3 månader, och kan jag 
sanningsenligt intyga, att eleven verk
ligen får god och pålitlig undervisnin; 
där och icke behöfver försinka tiden 
med t. ex. potatisskalning ( ! ), som. 
huru otroligt det än låter för några 
år sedan hände i ett ministerkök. där 
en utländsk kock hade »sportler) __ af 
elevernas rätt dryga betalning. I »Säll
skapet» är månadspriset nu uppsatt till 
60 kr. per månad; eleven får fri mat, 
men icke bostad. Skall i regeln vara i 
»Sällskapets» kök hvarje morgon vid 9- 
tiden ; omkring kl. 5 är arbetet slut. 
De betalande biträda icke alls vid disk
ning eller gröfre sysslor i någon form. 
Om elev efter 3 månaders beta
lande kurs är kunnig, brukar fö
reståndarinnan välvilligt tillåta en må
nads extra undervisning utan afgift. Bä
sta tiden är vintern, ty då förekomma 
många beställningar å finare herrmidda
gar. På det ni må kunna göra jäm
förelser å priset, kan jag upplysa om, 
att i juni anno 1900 uppgafs priset å 
hotell Rydbergs kontor för elev i mat
lagning till — 100 kr. per månad! Å 
»Grand Hotell» mottagas inga elever alls ; 
»de gå bara i vägen»! En skicklig ko
kerska har sagt mig, att matlagning 
ock läres å Hotel Continental, Vasa
gatan 22, à 60 1er. per månad. För 
dem, som önska lära i Kgl. köket, är 
bäst vända sig till köksmästaren A. Ek
berg, Slottsbacken 2. Då de kungliga 
äro i Stockholm, träffas herr E. van
ligen å slottet, ingång i västra hvalfvet, 
där vakten visar, hvar köket är. För 
omkring 5 år sedan var månadspriset 
30 kr., men man fick inga måltider alls 
där. Om ni särskildt önskar lära »upp
läggning», är nog slottsköket rätta stäl
let, om ni icke föredrager något af de 
utländska ministrarnas kök. Sedan gam
malt har danska ministerköket godt namn 
om sig. Man hänvände sig till köks
mästaren hos grefve Sponneck, Arsenals
gatan 3 B. I Prins Bernadottes kök 
(östermalmsgatan 66)) liksom i Herti
ginnan af Dalames kök å Haga bruka 
ock elever antagas. Då prins August 
lefde. ansågs »Dalarnes» kök som ett 
af de förnämsta i Stockholm. Elever 
mottagas ock å Hamburger Börs (Ja- 
kobsgatan 6) hotell du Nord (Kuugsträd-

FREJA-MACASINET
C. E. LAGERSTRÖM 

18 Humlegårdsgatan 18, 
29 Drottninggatan 29,

18 Götgatan 18.

SIDEN
till blusar och. garnering 

i rikt urval.

gårdsgatan 8) och sommartiden å Has
selbacken. Lycka till !

Esbe.
N :r 283. Priset å »Grand Danois» 

(Ulmerdogg m. fl.) är rätt högt. Å 
svenska keiinelklubbens hundutställning 
i Stockholm nu i maj var salupriset 
å en »Grand Danois» 800 kr., anmär
kas må dock, att den hunden fått 1 :sta 
pris i Köpenhamn 1898. Billigare fin
nes ock; så kostade »Tauered» (e. Beppo 
och IIuos; 600 kr., var hvit med svar
ta och gråa fläckar. 100 kr billigare 
var den svart- och hvitfläckiga »Pascha, 
som såldes för 500 kr. En 3-årig Ul
merdogg, hvit med stora, gråa och 
svarta fläckar såldes för 300 kr. Un
der det priset fanns ingen dansk dogg, 
så inte får det vara någon fattiglapp, 
som vill lägga sig till med sällskap 
af »Grand Danois», men sanningsenligt 
vågar jag påstå, att »sämre sällskap 
kan man ha.» Svenska kennelklubbens 
sekreterares adr. är 10 Banérgatan. 
Stockholm.

Esbe.
N :r 361. Jästpulver beredes af 1 del 

natriumbikarbonat och 2 å3 delar vin
sten. Dock är det i handeln förekom
mande jästpulvret att föredraga.

Karla Rönne.
N :r 383. Ja, og Ola bedes opgive 

Navn og Adresse til »Norsk Blaaklint».
Iduns Exp.

N :r 389. Se Idun n :r 23 för i år 
om husmodersskolan i Siljansnäs, Dalar
na. Lär vara en utmärkt skola.

Karla Rönne.
N:r 390. Rödbrun ylle jova; bred bård 

i fornnordisk stil på midten af duken. 
Kantad med tjock yliesnodd.

Karla Rönne.
N :r 393. ömtåligt träslag rengöres 

så, att man sönderskär litet gult vax. 
som lägges i en flaska med någon ani- 
malisk olja (tran) och får stå i vär
men, tills vaxet smälter, då de förut 
med vatten tvättade och aftorkade möb
lerna i ngnidas därmed. Sedan gnidas 
de väl med en yllelapp.

Karla Rönne.
N:r 407. En gödkalfslefver kokas en 

kvarts timme, skinnet aftages och den 
hackas fint, hvarpå den röres noga med 
två hela ägg, litet salt, peppar, två 
fint hackade lökar, dito anjovis, två 
matskedar grädde, ett kvarts skålpund 
hvetemjöl och söt mjölk efter portio
nens storlek. Tre fjärdedels skålp. fett, 
färskt fläsk skäres ï små tärningar och 
blandas jämte tre fjärdedels skålp. van
lig köttfärs, ibland lefvem m. m. En 
bleckform, helst med lös botten, öiver- 
täckes med papper, som blifvit smordt 
med smör eller flott, hvarefter paste
jen öfvertäckes med fläsksvålar eller 
smordt papper. Bakas tre timmar i stark 
värme.

Karla Rönne.
N :r 414. Stora grå jättesockerärtor 

äro en utmärkt god och gifvande sort. 
Bör förvaras torkade. Krypsockerärtor 
kunna inläggas på buteljer.

Karla Rönne.
N :r 416. 16 ägghvitor vispas till hår

daste skum, däri röres 635 gram flor- 
siktad t socker hvari man drupit ett 
par droppar citronsaft. Då det är väl 
omrörd t, läggas med en sked små bul
lar glest på med skrifpapper beklädda 
dubbla plåtar som ställas på en brand- 
ring i svag ugnsvärme att långsamt 
gräddas.

Karla Rönne.
N :r 425. Oerfaren bör absolut icke 

»dricka någon till» vid middagar, om 
hon äfven skulle råka vara hedersgäst. 
Hon bör inskränka sig till att. då hen
nes man vid slutet af måltiden före
slår en tacksamhets skål för värdfolket, 
förena, sig med honom och de öfriga 
gästerna. Handskarne tar hon af sig. 
då hon satt sig till bords. Som vär
dinna dricker hon med alla gästerna, 
då hennes man vid början af middagen 
önskar dem samtliga välkomna. Hon 
kan sedan, om hon vill, dricka med

Huru mångfaldiga föremål finnas ej 
i ett hem, som genom tvättning eller 
färgning kunna blifva fullt prydliga och 
återfå sitt fraicha utseende. Hvarje dam- 
eller herrbeklädnad låter sig som regel 
renoveras. Mattor, möbeltyg gardiner, 
draperier täcken filtar, pälsverk m. m. 
kunna också med fördel tvättas eller 
färgas hos örgryte Kemiska Tvätt & 
Färgeri Aktie-Bolag Göteborg. Gör ett 
försök, och Ni skall se detta utfaller 
öfver förväntan.



503 IDUN 1900

En hemlighet?
Nej, enhvar som försökt 

vet nog, att Korta Varor 
m. m. köpas bäst hos
JOHN FRÖBERG, Finspong.

Begär illustr. priskurant 
gratis, ej franko.

dem hvar för sig, men detta skålande 
1'rån värdinnans sida lägges mer och 
mer bort och är mycket onödigt. Hvar- 
till tjänar det? Hvar och en vill i alla 
fall helst dricka, då han eller hon 
har lust, utan att uppfordras därtill.

Aide.
N :r 437. Vackra kulldräkter kan ni 

få hos Handarbetets vänner i Stock
holm.

Karla Rönne.
N :r 445. Jag har sett ett mycket 

trefligt dörrdraperi af en dylik schal. 
Äfven morgonrockar ha blifvit ganska 
piffiga, sydda af gamla persiska schalar.

Karla Rönne.
N :r 453. Fredrika-Bremerförbundet ut

delar .årligen stipendier åt lärarinnor. 
Adress : Drottninggatan 54, Stockholm.

Karla Rönne.
N :r 472..

Har ni vacker hals, nåväl 
Ni kan god t låghalsad vara,
Låt ni alla skrupler fara.
Var låghalsad, det är bra.
Nyttigt att ei halsen tvinga 
Med att stela kragar ha.
Gärna klädningen urringa 
Och om någon klandrar er,
Låt det er ej något röra.
Om man »snedt» på halsen ser,
Det kan er ej illa göra.

Muntra fruarna.
N:r 480.

Inte är det lätt att lära 
Kunna ,raskt »ge svar på tal» 
Färdigheten den är medfödd,
Läres ej med gråt och kval,
Liksom andra läxor svåra.
Kvicka tankar fordras då,
Just ej särskild nån’ förmåga.
Men jargon att blott »gå på».
Ej det är att eftersträfva,
Ty ej alltid man är snäll,
Då ett svar man kvickt kan gifva. 
Mången gång blir gråt och gnäll 
För man sårat med sin tunga.
Bättre då att tiga still.
Än att kvick, men elak vara 
Det ej ungmön hörer till.

Muntra fruarna.
N:r 487. Fru Signe Langlet är dotter 

till en af Åbo mest framstående män. 
nyligen aflidne grosshandlare Karl Evert 
Blomberg och hans efterlämnade maka, 
född Grosskopf.

Karla Rönne.
N :r 500. Hör efter i någon större 

konsthandel i Stockholm eller Köpen
hamn. Ibland kan man på auktioner 
komma öfver verkliga rariteter för jäm
förelsevis billigt pris.

Karla Rönne.
N :r 573. Glory skall endast taga 

mycket litet borax, en liten knifsudd. 
och detta skall ske hvarje morgon.

Karla Rönne.
N :r 575. Läs amanuensen Folckers in

tressanta illustrerade uppsatser om ett 
hems möblering, Idun 1898.

Karla Rönne.
N:r 580.

Vi fruar i Kråksätter gjort ett försök 
Att städsla som husor och hjälp i vårt 

kök,
Blott »bildade flickor» en gång.
Ja, det var nog ljufligt och bra till 

en tid,
Vi hade så trefligt i endräkt och frid. 
I köket var glädje och sång.

Men själfva så tidigt vi fingo stå opp 
Att börja de dagliga sysslornas lopp.
Ty »fröken» var ovan och klen.
Och städa, och diska, och ärenden gå, 
Det fingo vi själfva det mesta också. 
Ty »fröken» fick ondt i ett ben.

Och baka, det orkade »fröken» ej med, 
När degen hon gjorde, gick armen ur 

led.
Och sen låg hon sjuk fjorton dar.

J
180 cm., något felaktiga, till 1:65 pr meter. 
180 cm., prima, något feltryckta, i ljusa, 

vackra mönster, till golfbetäckning, som 
kostat 3:50 pr m. bortslumpas till 2:20 
pr m.

185 cm. extra prima, med obetydliga fel
tryck, i utsökt fina mönster, till golfbe
täckning, som| kostat 4 kr., bortslumpas 
till 2:70 pr m.

Engelska Kork-Salsmattor med bårder, i ut
märkt fina mönster, bortslumpas till é kr st.

Lavoarmattor, som kostat 2 kr., bortslum
pas till 95 öre.

Kork-Gångmattor, som kostat 1:25, bort 
slumpas till 75 öre pr meter.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatoriegatan 6.

När tvätta vi skulle, hon brände sitt 
skinn,

Och »Lillan» hon stängde i hönshuset 
in.

Och »mindes ej alls» hvar hon var.

När grisarna skulle af »fröken» få mat, 
Hon tog våra finaste . uppläggsfat. 
Serverade »Nassama» på.
Och hönshuset glömde hon stänga en 

kväll.
Och morgon därpå blef det jämmer 

och gnäll,
Ty räfven had’ tagit tjug’ två.

När ändtligt tre veckor af tiden had’ 
gått,

Af »bildade flickor» vi nog hade fått. 
Och aldrig vi taga dem mer.
Visst pigorna äro så svåra att ha.
Men »bildade flickor» ä’ ej heller bra. 
Det rådet vi nu eder ger.

Muntra fruarna.
N :r 584. Bästa beskrifning på brin

nande sås finnes i Zetterstrands kok
bok.

Vilma.
N :r 594. Hugo tillrådes att skrifva 

till Trädgårdsföreningen, Göteborg, och 
begära priskurant.

Karla Rönne.
N.t 597. Murklorna böra genast efter 

plockningen med en grof nåi trädas på 
trådar samt upphängas i luften, där 
solen ej skiner, att långsamt torka. 
Då de äro riktigt torra, kunna de för
varas i papperspåsar på ett torrt ställe.

Karla Rönne.
N :r 598. Rätter af majsflingor. Pud

ding: 2 lite" god mjölk uppkokas med 
en sked smör, något socker, 15 gram 
rifven bittermandel och litet citronskal, 
tills den får god smak. Då ivispas majs- 
flisen, så att det blir som en stadig 
gröt. Massan slås upp i en våt form, 
som ställes att kallna, sedan uppstjäl- 
pes den och späckas med skuren mandel, 
omgifve3 med sylt och serveras med 
grädde. — Tårta: 8 äggulor vispas med 
3 deciliter socker under en half timme. 
Sedan iröres 12 à 16 rifna bittermandlar. 
3 deciliter majsflis och sist de till 
hårdt skum vispade hvitoma. Man rör 
mycket väl om. Tårtan gräddas i 2 à 
3 bottnar och sylt lägges emellan dessa. 
Den glaseras om man så vill, med vat
tenglasyr och garneras med sylt.

Karla Rönne.
N :r 599. Kamelian är ganska kinkig 

att sköta i boningsrum, emedan det ej 
går bra att hålla den i varmt rum. 
och den ej heller kan sättas ned i 
källaren att hvila. utan måste hållas 
i rum med lagom temperatur, d. v. s. 
10—12 grader. Kamelian fordrar dess
utom fuktig luft och skugga, men än- 
är nog för att för alltid fördärfva en 
kamelia.

Karla Rönne.
N :r 603. Sänd i förväg en transport

vagn med : Ett parti stekt fisk. En 
stor eller två mindre oxstekar. Diverse 
smörgåsmat. Konserver. Frukter. 3 liter 
bränvin. 12 fl. Rhenskt vin. 24 fl. 
Rödvin. (Litet potatis finnes vid efter
frågan). Hängmattor Yllefiltar, Sofpåse. 
God betjäning!

Gammal velocipedåkare.
N :r 615. Försök med att blanda vin

sprit, pulvriserad spansk krita och litet 
oxgalla och gnid fläckarna med denna 
blandning.

Karla Rönne.
N :r 630. Ett par löskokta ägg.

Alf.
N :r 631. Direktör Houckes brorsöner 

Jean, Lucien och Hippolyte Houcke be
finna sig för närvarande i Ungern. 
Budapest och ha engagement vid den 
stora cirkus Callé (vet ej om namnet 
är rätt stafvadt, men det uttalas åt
minstone så.)

Tordis Uggla.

Köp Silkesnätvanten
- VICTORIA »

& den eleganta HANDSKEN

Endast hos
i* CARL MALMBERG * 

Handskfabrik, Stockholm.

ANAGRAM.
Ett namn, som uti Bibeln nämns, 
Vårt första ord representerar. 
Vårt andra ingen kallas vill 
Som själf sitt rykte respekterar. 
Vårt tredje är en ort där man 
Sin brutna hälsa restaurerar.

SIBYLLA.

ARITMOREM.
1, 2, S, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 = Guldkung.

9, 2, 4 = hos växter; 
8, 4, 5 = växt;
2, 6, 4 = skald;
8, 4, 10 = sport;
2, 10, 8, 3 = språk.

DUBBEL ORDSPRAKSARITMOGRYF.

TIDSFÖRDRIF

CHARADER.
1.

Mitt

Mitt plagg

första kan springa och trafva 
och gå.

andra för. klädseln ett
comme-il-faut. 

Ett slag af mitt andra mitt hela 
ock är,

Som genom sin användning nytta be
skär.

Mitt första höres.
Mitt andra göres.
Mitt hela smäller —
Ifall det gäller.

H—LD B — M.

GEOGRAFISK NAMNGÅTA.
Bilda af bokstäfvema i nedanstående 

tio dopnamn namnen på sex länder, 
samt en turkisk stad, hvarvid dock an- 
märkes, att en af bokstäfvema i dop
namnen förbytes till den i alfabetet näst 
föregående : Karin Tyra, Dina, Linda, 
Kerstin, Erik, Kurt, Frans Klas, Simon.

G. E. S.

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5 6 T
6 8 9 6
7 10 11 12
8 13 1 10
9 6 1 14

10 12 6 13
11 7 6 15 16 17
12 18|13 12 6 15
13 14 1 19 4 3
14 1 16 10|20 6
15 7 6 171 8 1

|12| 5 1 3 |14|2U 9 7 12|22|22 9|12|20| 6 |12|
14| 4 |21|23|15|16| 6 4 3 8 8 6 |16|21 20| 7 |12|

3 15|19| 1 |15|19|17| 1 8 13j 3 |21jl2j 1 1 3'| 8 |13|20|12
18 I9|22|10|21|24|22| 11 15|14|19|15| 8 |14| 6 11 11 [ 8 1 3
21 7 1 6 |19| 1 |16| 9 |12|13 9 22|22| 1 1 9 1 3 |12|24|17| 6
15 8 j!2|15| 8 jl7|16 8 1 6 2I|16|16| 8 [16|16|15| 6 16
17|17| 3 1 3 |17|22[17 17|14|15|17|17|17|15|12|17| 6 | 3 | 8

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112 13 1415 1617 18 19

» « * «Stomatol- 
• * »Tandpulver,

Tandpasta,
äga förmåga att rena tänderna samt 
bevara deras blaqka naturliga utse
ende utan att angripa emaljen. (C)

ARITMOGRYFEN : Pannkakan, ånger
full, kalfsylte vanlottad.

VOKALFÖRÅNDRINGSGÅTAN : Sal, 
sil, sol, syl, säl, söl.

BREFLÂDA

Orden i de vågräta raderna beteckna: 
1) konsonant, 2) vokal, 3) konsonant. 
4) konsonant, 5) arbete, 6) dopnamn, 
7) fågel. 8) stad 9) mansnamn, 10' 
flod, 11) 'kvinnonamn, 12/ äter kronans 
kaka, 13) musikinstrument, 14) födo
ämne, 15) krydda.

Äro orden rätt lösta, bilda bokstäf
vema i den lodräta mellersta radens 
rutor, lästa uppifrån och ned ett ord
språk.

Orden i de lodräta raderna beteckna:

OMKASTNINGSGATA.
Genom att kasta om 4 bokstäfver fås 

tre ord: 1) sinne, 2; tyg 3) kyrkligt.
RESEDA.

KVADRATGÅTA.

1 2 3 4

a a a 6
e e g b

n n r r

r s t t,

1) Mansnamn, 2) verb, 3) flod i Eu
ropa, 4) en person som gör sig löjlig.

EYE.

Köp.ATT J <£2^9

SheinYeilchek-
(RHEN-VlOLtTTt) Q

Återger naturtroget vlol- 
blommans doft.

Försälj es af alla välsor
terade parfymhandlande 

à kr. 2.25, 3.— och 
4.50 per flaska.

Generalagent i Sverige för Parfumerie I 
4711, Köln,

EMIL BOSTRÖM, Norrlandsg. 29. 
Stockholm.

1) Stad i Europa 2) titel, 3) neptuni- 
son, 4) växt, 5) land i Europa, 6) skald, 
7) fågel, 8) järnvägsstation, 9) komposi
tör, 10) realisationsvara, 11) en sorts 
fula blickar, 12) blomma, 13; fettämne. 
14) metall, 15) födoämne, 16) frukt, 
17) del af människokroppen, 18) köks- 
växt, 19) fågel.

Åro orden rätt lösta, bilda bokstäf
vema i den horisontala mellersta ra
dens rutor, lästa från vänster till hö
ger, ett ordspråk.

MOSTER LISA.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I NIR 30.

LOGOGRYFEN : Spegeln : gen, ense, 
gles, spe, neg. spleen, spel, sele segel, 
sen, egen, seg, engel, gele.

CHARADEN: Sjö-jung-fru.
KAPSELGÅTAN : Soma, Ravi, Villena, 

Visby, Stade, Aden, Landsort, Orte, 
Somma, Arendal, La Roche Tafcerg, Lut 
(öknen). Arlöf, Ungarn. Lar. Arvika, Kar
mel, Natal, Der, Ervalla, Ajan, Lomma, 
Det va, Ran, Villeljust, Afrika, Åhus, Var. 
Aras, Ler, Kosta Ravi, Dagö, Rom. 
Eno, 111, Lago, Medien, Taranto, On- 
taria, Karlstad, Ange, Tenerifa, Dara 
Laurvig, Gers, Springe, Gentilly. Adda, 
Enos, Os, Karlberg Armenien, Spanien. 
Dénia, Varde, Revilla, Kent, Grenoble, 
Utiel, Denver, öja, Japan, Korint, Vera, 
Daun, Amur, Damanhur, Ural, Enkö
ping, Köping. Ardennerna. Wismar, Se
dan, Oka. Neiden Vara. Formentera, 
Sens, Embrun, Una. Oder Mende, Bra, 
Laut, Kengis, Saba. Essex, Jura, Ur. 
Kola, Emme, Tavira, Ope, Ternate.

TABULA MAGICAN:

7 1 5 9 3

2 8 6 4 5

4 4 4 5 8

3 5 4 1 5 8

9 ' 7 6 2 1

NAMNGÅTAN : Petronella: Set, Maria, 
Henning, Charlotta, Bernhardina.

IGNOTUS. Antagligen på grand af 
att ni skrifvit signaturen å en lös lapp 
i stället för å själfva manuskriptet, hade 
denna förkommit, och ansågo vi oss dä 
själfva böra underskrifva ett märke, som 
närmast motsvarade situtionen. Se vi
dare Cavallins latinska lexikon!

Su V. »Ett uppriktigt svar!» Ja, det 
lyder, att den lilla uppsatsen allt var 
bra omogen, och att därför »det värsta 
fallet» — fallet i papperskorgen — in
träffade.

X. Tillåt oss endast ett anförande 
ur edra egna dikter:
»Man väntar srar. Och svaret är 
Så enkelt, men så gränslöst rikt :
Tig. tig, du röst, som ständigt ropar 

så...»
^ —R. Medan vi äro inne på citaten, 

låtom oss fortsätta (med en lindrig om
arbetning) :

»Frigjord nu du sväfvar
Emot lägre rymder,
Saxen är den makten,
Som förlossab dig ;
Lägre du dig sänker,

• Frigjord ifrån stoftet,
Och omsider ändtligt
Korgens botten når!»
H—A. Fullt i poesifacket! »Det var 

en gammal saga. lång som en slaga. 
bred som en dörr ; har ni hört den 
förr ?»

GRAZIELLA. Det vore synd att icke 
rädda åtminstone en liten skärfva af 
er inspirerade sommardikt. T. ex. föl
jande målande naturskildring :

»Det är sommar. Luften dallrar af 
värme och solen sänder jorden glödande 
kyssar, hvilka hon eldigt besvarar, i 
det hon girigt sträcker sina armar mot 
solguden, för att mottaga hans varma 
solljusa famntag. Vinden susar sakta 
genom träden, och hviskar kärlekssagor 
till skogens unga tärnor, som med blygt 
nedslagna och af kvällsdaggen fuktade* 
ögon, stå där och drömma om kärlek, 
som aldrig dör; — drömma denna kän- 
lornas och oskuldens skära poesi, hvil- 
ken bär i sitt sköte den sanna kärle
kens evighetsfrö, som spirar och gror 
och växer ut "ill de härrliga frukter, 
hvilka lysa så underbart sköna och röda 
i det varma, scmmarglada solljuset. En 
mörkröd ros ville jag likna dem vid, 
dessa kärlekens evighetsblomster. En yp
pig och doftande ros, som trånsjukt 
höjer sin stängel mot den klarblå skyn 
för att mättas af soliga kyssar och för 
att smekas af fläktande vestanvind. Själf 
sänder hon ljufvaste vällukt ut öfver 
näjden — vittne liksom jag, till hennes 
kärleksscen. — Björken står där så 
ungdomligt fager, höljd uti oskuldens 
snöhvita bröllops skrud och krönt utaf 
hoppets evigt grönskande färg. Kärle
kens priviligierade representant bland 
skogslika väsen, inkarnation af dårande 
skönhet, parad med oskuldens ljufva be
hag. Under hennes milda hägn, spirar 
mång älsklig blomma, att lefva i oskuld 
och kärlek sitt korta drömmande jorde- 
lif.»

Det låter sa’ bonn’ trampa i klaveret !
CONSTANTIN. Nej. tack !
YOKE. Om också icke precis »Ett 

misslyckadt geni», är ni dock ännu långt 
ifrån »Vid målet».

PERPETUA. Ja, icke blir det de 
lågsinnade och egenrättfärdiga 1

ORDENTLIG, 23 år, Borås. Annon
sen kostar 3.78 pr gång. Rest. torde 
omgående insändas.

REDAKTIONEN.

Billigast och bäst köpas

Desinfektionsmedlen
Karbolkalk, Karbolsyra, osl. Kalk, Vi
triol, Lysol, Kreolin, Xylol, Formalin 
m. fl. samt af myndigheter ocb läkare 
mot smittosam sjukdorasdesinfektion 
förordad Formalinlampa hos

WILH. BECKER,
Kungl. Hofleverantör,

5 Malmtorgsgatan 5. 
24 Stora. Nygatan 24. 

23 Götgatan 23.
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K, M. LUNDBERG
Stureplan Stockholm

Firman grundad 1845
Allmänna telefon: K. M. LUNDBERG — Rikstelefon: 1224 

Telegrafadress: GARNBERG

FÖR
prinsens

fl*^HÖSTEN~**i
Stort, nyinkommet lager af

ÄKTA ORIENTALISKA MATTOR
såsom

Smyrna-, Persiska-, Turkiska-, Afghanistan-, Anatoliska- och Indiska-
samt Keiims och Djidjims til! draperier.

Tyska, handknutna Till salongen rekommenderas

SM YRN AMATTOR ARGAMANMATTOR
OBS.! Bitade af herr professor Otto Entmann. såsom synnerligen smakfulla och eleganta.

Stort urval af —i

Axminster-, Bryssel-, Wiltoii-, Schagg-, Tapestry- och Kidderminster-Mattor.
LINOLBUMMATTOR VAXDUKSMATTOR

såväl alpassade som metervis af bästa utländska fabrikat. uti smakfulla mönster för matbord.

Aftorkningsmattor.
Största härvarande lager af

Möbeltyger
af siden, ylle, linne och bomull uti såväl moderna 

som stilenliga mönster.

Cretonner
uti rikhaltigaste urval.

Största härvarande lager af

Gardiner
af bomull och ylle samt broderade af filt 

och kläde.

Tråd- och Tyll-Gardiner
af bästa svenska och utländska fabrikat.

Broderade Klädes-, Schagg- och Lennings Ylle-dukar till salongsbord. Orientaliska dukar till herr-rum.
Fantasi-dukar af ylle och bomull till hvardagsrums- och matsalsbord.

Profver och illustrerad priskurant franko på begäran.
Goda varor! Låga, bestämda priser! Största urval!


